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ВЪ  ВИДЪ  ПРЕДИСЛОВІЯ. 


Въ  каждомъ  просвѣщениомъ  обществѣ,  Лите- 
ратура достигаетъ  своего  высокаго  назначенія,  ког- 
да, для  иеправленія  нравовъ,  она  порицаетъ  то, 
что  достойно  порицанія,  содѣйствуя  при  томъ  ви- 
дамъ  мудраго  и  попечительнаго  Правительства. 
Съ  такою  цѣлыо  написаны  были  комедіи, —  ябеда, 
дворянскіе  выборы,  выборъ  Исправника, 
Шелъменко,  Ревизоръ,  и  другія,  направлен- 
ныя  почти  исключительно  противъ  любостяжанія 
мелкихъ  чиновников!,  первыхъ  степеней.  Послѣ 
многихъ  моихъ  наблюденій  убѣдился  я  въ  необ- 
ходимости учинить  тоже  самое  относительно  долж- 
ностныхъ  лицъ,  стоящихъ  одною  ступенью  выше, 
между  которыми,  при  всей  ихъ  благонамѣреіпюсти, 
являются  нерѣдко  погрѣшности  другаго  рода,  но 
не  менѣе  предосудительный.  Разница  между  моею 
комедіею  и  вышеприведенными  пьесами,  та,  что 
въ  сихъ  послѣднихъ  критика  представляетъ  зло- 
употребленія  въ  такомъ  пріувеличенномъ  видѣ,  что 
многіе  сомнѣваются  ■ —  существуютъ  ли  такіе  чи- 
новники тогда  какъ  мнѣ  —  можно  справедливо 
упрекнуть  въ  противномъ.  Цѣль  моя  будетъ  до- 
стигнута, если  хоть  одинъ  изъ  тѣхъ  которые  уз- 
наютъ  себя  въ  этомъ  нелинепріятномъ  зерцалѣ, 
покинетъ  вредныя  привычки,  порицаемыя  въ  пред- 
лагаемой комедіи. 


дазйствующія  лица. 


Алексѣй  Петровичъ  Громоносовъ,  Начальникъ 
Губерніи. 

Панкрасъ  Ивановича  Взяткпнъ,  Секретарь  его. 

Модестъ  Павловпчъ  Нулпкъ,  Уѣздный  Предводи- 
тель Дворянства. 

Тарасъ  Кузьмнчъ  Трусинъ,  Городничін. 

Ллодмила  Григорьевна  Трусина,  жена  его. 

Климъ  Владиміровнчъ  Зябкинъ,  Уѣздный  Судья. 

Кнрігла  Петровнчъ  Мокрокурицынъ,  Земскііі 
Исправникъ. 

X  а  р  и  т  о  п  ъ  П  е  т  р  о  в  и  ч  ъ  П  ѣ  т  у  х  о  в  ъ ,  Секретарь,  Уѣзд- 
наго  Суда. 

Сидор ъ  Антіоховичъ  Чернилинъ,  Секретарь  Зем- 
скаго  Суда. 

Иванъ  СтепановичъВарона  Протоколпстъ  Дворянъ- 
скоіі  Опеки. 

Артамонъ  Андр  еевичъ    Бодопьяновъ  откупщикъ, 

Степанида   Агафоновна    Водопьянова,  жена   его, 

Ѳ  е  д  о  р  ъ  А  л  е  к  с  а  н  д  р  о  в  и  ч  ъ  В  о  іі  н  о  в  ъ ,  отставной  Под- 
полковника 

Квартальный  К  а  в  р  ы  ш  к  и  н  ъ. 

Становой  Приставъ  Дудкинъ. 

Дамы,  кавалеры,  прислуга,  музыканты. 

Дѣйствіе   происходитъ   въ   Уѣздномъ    городѣ ской 

губерніи. 


ДЪйствіе  первое. 


ПРПЬЗДЪ  ГУБЕРНАТОРА. 

Театръ  представляетъ  квартиру  Городничаго. 


Я  В  Л  Е  II  I  Е     I. 
Городничій  Т  р  у  с  и  н  ъ ,  Судья  3  я  б  к  и  н  ъ,  Ис- 
правникъ  Мокрокурипынъ,  Секретарь  П  ѣ  т  у  - 
ховъ,  Секретарь  Черни динъ. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Ну  господа,  насталъ  для  насъ  день  тяжкаго 
испытанія.  Вамъ  еще  памятна  прошлогодняя  пер- 
вая ревизія  новаго  нашего  Правителя  губерніи: 
какъ  вспомнишь,  —  такъ  и  морозъ  по  кожѣ  по- 
дираетъ.  Губернаторъ,  какъ  говорятъ,  человѣкъ, 
прямой,  безкорыстный,  но  уже  нашего  брата  слу- 
жащаго  дворянина,  ни  въ  копѣйку  не  ставитъ 
Попадись  ему  подъ  гнѣвъ,  какъ  разъ  разобидитъ, 
да  еще  такими  словами  что  ни  устами  ни  перомъ 
передать  не  возможно.     А,  на  бѣду  мою,   онъ  из- 
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бралъ  самую  ненастную  погоду  чтобы  посѣтить 
городишко  мой,  который  и  въ  сухое  время  трудно 
содержать  въ  чистотѣ. 

П  ѣ  т  у  х  о  в  ъ. 
Помилуйте  Тарасъ  Кузьмичъ,  да  развѣ  Гу- 
бернаторъ  человѣкъ  безъ  разсудка?  Можетъ  ли 
онъ  требовать  чтобы  въ  ноябрѣ,  при  безпрерыв- 
ныхъ  дождяхъ,  черноземъ  не  превратился  въ  море 
грязи?  Что  же  касается  до  употребленія  нѣкото- 
рыхъ  выраженій,  которымъ  и  въ  лексиконахъ 
мѣста  нѣтъ  то  я,  какъ  человѣкъ  новый  въ  вашихъ 
мѣстахъ,  не  имѣлъ  еще  случая  испытать  этого 
на  дѣлѣ;  однако  надѣюсь  на  себя,  что  когда  дой- 
детъ  дѣло  до  меня,  Губернатора  если  и  сдѣлаетъ 
замѣчаніе,  то  не  выступитъ  изъ  предѣловъ  бла- 
гопристойности: все  зависитъ  —  какъ  кто  себя  дер- 
житъ.  - —  Птица  видна  по  полету. 

Мокрокуринынъ. 

Толкуй  себѣ,  толкуй:  видно  что  ты  новп- 
чекъ,  Харитонъ  Петровичъ.  А  какъ  только  Его 
Превосходительство  привѣтствуетъ  тебя  по  свое- 
му, то  ты,  мой  другъ,  также  какъ  и  мы  грѣш- 
ные,  смолчишь,  проглотишь  и  еще  пре  шізко  по- 
клонится. Мы  люди  малые,  а  я,  признаюсь,  какъ 
пуганная  ворона,   куста  боюсь.      Взойдите  въ  мое 


положеніе,  господа:  уже  про  дѣла  земскаго  суда 
и  не  говорю,  есть  къ  чему  придраться:  но,  до- 
роги, мосты,  гребли  вездѣ  повреждены:  вы  види- 
те, какая  у  насъ  стоитъ  погода.  Вчера,  я,  по 
дождю,  цѣлый  день  летѣлъ  отъ  одного  мѣста  къ 
другому,  чтобы  при  себѣ  все  было  приведено  въ 
исправность,  промокъ  до  костей,  лихорадка  всю 
ночь  трясла:  а  что  вы  думаете?  возобновись  се- 
годня вчерашняя  погода,  то  какъ  бы  мнѣ  еще  не 
попасться  подъ  судъ  за  этотъ  не  своевременный 
дождь.  Ужъ  эта  исправническая  должность :  ху- 
же нѣтъ  на  свѣтѣ.  Вотъ  напримѣръ,  Тарасъ  Кузь- 
мичъ,  почтеннѣйшій  нашъ  городничій,  какія  у  него 
хлопоты  ?  Но  и  онъ  охаеть,  и  дрожитъ  всѣми  чле- 
нами; а  у  него,  всего  только  одинъ  городишко, 
который  на  ладоиѣ  моей  помѣстится;  у  меня  же, 
огромный  уѣздъ  —  цѣлая  провинція  —  какъ  вы 
полагаете?  вѣдь  не  много  менѣе  Америки,  даже 
и  самой  Баваріи?  и  я  одинъ  долженъ  вертѣть 
такою  огромною  массою:  голова  кругомъ  пойдетъ. 

Зябкинъ. 

По  крайнѣй  мѣрѣ,  господа,  если  вамъ  и  бу- 
детъ  нагоняй,  то  все-таки  не  безъ  всякой  причины. 
Ваше  дѣло  полицейское,  а  полиція  любитъ  чисто- 
ту ;  вмѣсто  чистоты,  у  васъ  грязь,  могло  бы  быть 
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не  такъ  грязно,  вотъ  уже  вы  и  виноваты.  Но 
миѣ  бѣдному  Уѣздному  Судьѣ  придется,  можетъ 
быть  не  менѣе  вашего  испытать,  а,  право,  всѣ  си- 
лы употребляю  чтобы  все  было  исправно.  Взя- 
токъ  я  не  беру,  дѣла  обсуживаю  какъ  разумѣю, 
не  рѣшеныхъ  дѣлъ  не  передаю  въ  архивъ ;  прав- 
да —  у  меня  ихъ  накопилось  довольное  количество ; 
настольный  реэстръ  приводилось  отмѣчать  задними 
числами,  журналы  также;  но,  что  прикажете  дѣ- 
лать  ?  У  меня  не  двѣ  головы,  а  исправляю  я  двѣ 
судейскія  должности.  Дѣла  граждаыскія  и  уго- 
ловныя  —  всѣ  на  мой  судъ.  То  ли  дѣло  въ  гу- 
бернскихъ  городахъ  ?  Тамъ  Палата  Гражданская, 
Палата  Уголовная :  все-таки  легче :  однимъ  какимъ 
нибудь  предметомъ  занимается.  Бъ  прошедшемъ 
году,  ни  дать  ни  взять  не  знаю  за  что  долженъ 
былъ  проглотить  осла.  Мухѣ  разсудилось  по- 
ставить точку  тамъ,  гдѣ  ей  не  слѣдовало  быть, 
чрезъ  что,  измѣнился  смыслъ  опредѣленія.  Муха 
нагадила,    а  я  виноватъ,   что   прикажете   дѣлать? 

Пѣтуховъ. 

Для  предупрежденія  подобныхъ  случаевъ,  я 
всѣ  силы  употреблю,  чтобы  перевесть  этотъ  родъ 
скверныхъ  насѣкомыхъ  въ  нашемъ  судѣ. 


Мокрокуринынъ. 
Вотъ  о  какихъ  пустякахъ   тужать   и  хлопо- 
чутъ  люди.      Полноте  жаловаться  господа:    вамъ 
житье,    раздолье,    въ   сравненіи   со   мною.     Покою 
ни  днемъ  ни  ночью ...... 

Чернили  нъ. 

Кстати,  я  долженъ  вамъ  напомнить,  Кирило 
Петровича,  что  вамъ  предстоит7>  ѣхать  встрѣчать 
начальника  губериіи,  но  прежде  того  надобно 
окончить  всѣ  дѣла  по  земскому  суду:  подписать 
142  журнала,  рѣшить  окончательно  87  дѣлъ  и 
сдать  въ  архивъ,  да  еще  три  напоминанія  стано- 
вымъ  приставамъ  заднимъ  числомъ  подписать  и 
отправить. 

Мокрокурицынъ. 

Правда  твоя,  Сидоръ  Антіоховичъ,  совсѣмъ 
было  забылъ,  тьфу  ты  пропасть !  что  за  должность. 
Пойдемъ,  пойдемъ  скорѣе. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
А,  вотъ  кстати  Г.  Предводитель  Дворянства. 

Я  В  Я  Е  Н  I  Е     II. 

Тѣже,  Нулинъ  и  Бойнбвъ  (Предводитель 
останавливаехъ  уходящаго  исправника). 


Н  у  л  и  н  ъ. 

Позвольте,  —  два  слова,  Кирила  Петровичъ ; 
о  всемъ-ли  вы  позаботились?  смотрите,  чтобы  въ 
уѣздѣ  все  было  у  васъ  исправно.  Это  очень  важ- 
но. Отъ  перваго  впечатлѣнія  много  зависитъ :  по- 
берегите насъ  всѣхъ. 

Идите,  я  васъ  не  задерживаю.  Впрочемъ, 
какъ  мы  съ  вами  до  пріѣзда  Губернатора  вѣроя- 
тно  не  увидимся,  то  приглашаю  васъ  за  благо- 
временно    отобѣдать   у   меня  завтра  съ  Его    Пре- 

ВОСХОДИТелЬСТВОМЪ.         (Мокрокурицынъ    и    Чернилинъ 
уходятъ). 

Я  В  Л  Е  Ы  I  Е     III. 

Предводитель  Нулинъ,  Судья  Зяб  кии ъ, 
Городничій  Трусинъ,  Секретарь  Пѣтуховъ, 
Подполковникъ  Войновъ. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
II  васъ  всѣхъ,  господа,  покорнѣйше  прошу 
откушать  ко  мнѣ  съ  Его  Превосходительствомъ. 
Желалось  мнѣ  собрать  по  болѣе  нашихъ  дворянъ, 
но,  кто  въ  отъѣзжее  поле  отправился,  кто  при- 
глашенъ  на  имянины,  другіе  предпочитаютъ  балъ 
въ  собраніи.  Одинъ  только  почтенный  нашъ  ве- 
теранъ,  Ѳедоръ  Александровичъ  Войновъ,  явился 
на  мое   приглашеніе.      Но    онъ   стоитъ   многихъ: 


бесѣда  его  увлекательна,  онъ  противъ  Наполеона 
сражался,  былъ  при  Березинѣ,  въ  Парижѣ.  Его 
Превосходительству  пріятно  будетъ  найти  раз- 
влечете отъ  заботъ  службы  вы  занимательномъ 
разговорѣ  съ  достойнымъ  и  заслуженным^  мужемъ. 

Бойновъ. 
Чувствительно  благодарю  за   рекоменданію. 

3  я  б  к  и  н  ъ. 
Модестъ  Павловичъ :  мы  за  честь  и  удоволь- 
ствіе  поставляемъ  обѣдать  у  васъ  за  однимъ  сто- 
ломъ  съ  такимъ  высокимъ  гостемъ,  каковъ  на- 
чалышкъ  губериіи.  Но  если  случится,  что  кто 
либо  изъ  насъ  въ  продолженіе  губернаторской 
ревизіи,  будетъ  привѣтствованъ  тѣми  ласковы- 
ми выраженіями ,  которыми  нерѣдко  случается 
Его  Превосходительству  удостоив ать  своихъ 
подчиненныхъ ,  не  ужели ,  и  послѣ  того  можно 
будетъ  предстать  къ  обѣду,  вашему  какъ  будто  бы, 
этого  не  случалось? 

Нулинъ. 
Я  согласенъ  съ  вами,  Климъ  Владимировичъ, 
что  такія  вспышки  дворянину  тяжко  переносить, 
но  не  надобно  забыть,  что  и  съ  начальниковъ  за 
наши  неисправности  строго  взыскиваютъ.  Вы 
знаете   поговорку:   —   служба   службою,    дружба 


дружбою.  Вотъ  я  напримѣръ;  я  служшгъ  въ 
гвардіи  до  поручика;  сколько  разъ  случалось, 
что  на  ученьи,  баталіонный  или  полковой  коман- 
диръ  распекаетъ  такъ  что  вся  кровь  кипитъ ;  что 
вы  сударъ  спите?  —  Носки  не  вытяги- 
ваете —  равняться  не  умѣете.  —  Да  кто 
же  думаетъ  этому  обижаться?  Кончится  ученье, 
командиръ  протягиваетъ  руку,  и  мы  друзья  по 
прежнему. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Модестъ    Павловичъ,    но  если    полковой  или 
баталіонный   вашъ    командиръ   сказалъ   бы   вамъ? 
какъ   намъ    самимъ    довелось    слышать:    я   тебя 
подлеца  живаго  закопаю  въ  навоз ъ. 

И  у  Л  И  Н  ъ  (прерывая). 
Знаю,  знаю,  Тарасъ  Кузьмичъ,  щекотливость 
ваша  благородна :  да ,  что  же  прикажете  дѣлать  ? 
Терпи  казакъ,  атаманъ  будешь.  —  Оставишь 
службу?  —  самъ  въ  дуракахъ  останется  — -  вы- 
зовешь на  дуель?  —  Лямку  надѣнутъ,  да  пош- 
лютъ  горскимъ  пулямъ  на  добычу.  —  Отвѣчать 
тѣмъ  же  ?  —  уничтожать ;  мое  мнѣніе  чего  испра- 
вить не  можешь,  тому  покоряйся.  — 

Пѣтуховъ    (хорохорясь) . 
А    уже  я  —  такъ   не    дамъ    себѣ    наступить 
на   ногу. 
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Н  у  л  и  н  ъ. 
Какъ  вамъ  угодно.  —  Впрочемъ,  господа,  о 
чемъ  тутъ  толковать?  Постарайтесь  чтобы  все 
было  у  васъ  исправно,  авось  все  благополучно  сой- 
детъ  съ  рукъ.  Что  до  меня  относится,  я  спо- 
коенъ;  протоколистъ  мой  Ворона,  человѣкъ  дѣль- 
ный,  безкорыстный ;  я  ему  плачу  хорошее  жало- 
ванье, онъ  мнѣ  преданъ  и  побережотъ  меня.  — 
А  вы,  Тарасъ  Кузьмичъ,  позаботились  ли  вы  о 
квартирѣ  Его  Превосходительства?  Въ  прошломъ 
году,  вы  на  этотъ  счетъ  дали  промахъ,  и  Губер- 
натор7э  остался  не  доволенъ. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Да  я  и  думаю  на  этотъ  разъ  предложить 
мою  собственную  квартиру  Его  Превосходитель- 
ству. Лучше  моего  дома  во  всемъ  городѣ  нѣтъ: 
мы  съ  женою  переберемся  на  заднюю  половину. 
Она  изъявила  свое  согласіе.  Да  будетъ  ли  это 
прилично,  Модестъ  Павловичъ? 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Безподобно  —  чего  же  лучше?  Супруга 
ваша  Людмила  Григорьевна  —  дама  образованная. 
Ей,  хоть  и  не  въ  уѣздномъ  городѣ  первенство- 
вать. Губернаторъ  найдетъ  въ  ея  бесѣдѣ  прія- 
тное   развлеченіе,    которое   можетъ    быть     подѣй- 
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ствуетъ  благотворно  на  его  расположеніе  духа. 
Счастлива  ваша  мысль  Тарасъ  Кузьмичъ.  —  Меж- 
ду тѣмъ  прощайте ,  утро  вечера  мудренѣе  (ухо- 
дитъ  и  возвращается.)  —  Да,  вотъ  еще  забылъ 
вамъ  объявить  программу  на  завтрашній  день. 
Губернаторъ  будетъ  вѣроятно  рано  утромь.  Въ  9 
часовъ,  общее  представ леиіе  всѣхъ  чиновниковъ 
Его  Превосходительству.  Ревизія  займетъ  время 
до  обѣда.  — ■  Въ  4  часа  покорнѣйше  прошу  ко 
мнѣ  откушать.  —  А  вечеромъ,  какъ  уже  вамъ 
извѣстно,  балъ  въ  дворянскомъ  собраніи.     (уходитъ). 

Я  В  I  Е  Н  I  Е     ІТ. 
Тѣ  же  кромы  Нулина. 

3  я  б  к  и  н  ъ. 

А  что  неговори  Г.  Предводитель,  страхъ  бе- 
ретъ  когда  вспомнишь  о  томъ  что  угрожаетъ.  II 
то  если  бы  еще  на  единѣ,  но  публично,  разбранить, 

разобидѣть 

П  ѣ  т  у  х  о  в  ъ. 

Да  если  въ  самомъ  дѣдѣ  началыіикъ  нашъ 
таковъ,  то  нельзя  ли  для  избѣжанія  еще  худшихъ 
послѣдствій,  подѣйствовать  на  него  посредствомъ 
какой  нибудь  приближенной  особы.  Говорятъ. 
что  секретарь  его  Папкрасъ  Иванович!,  не  еов- 
сѣмъ  чистъ  на  руку. 
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Трусинъ. 
Правда:   да   какъ   къ   нему   подъѣхать?   уз- 
наютъ  — 

ІІѢтуховъ. 
Повѣрьте,  что  тотъ  кто    привыкъ  брать,  зна- 
етъ  какъ  и  руку  протягиваютъ. 

3  я  б  к  и  н  ъ. 
Я  съ  вами  согласенъ,  что  этимъ  средствомъ 
пренебрегать  не  должно.  Утопающій  за  соло- 
минку хватается.  Мнѣ  оно  хотя  и  накладно 
потому  что  я  взятокъ  не  беру,  но  лучше  еще  по- 
жертвовать чѣмъ- нибудь,  нежели  переносить  ос- 
корбленіе. 

Трусинъ. 
А  между  тѣмъ  пойдемте-ка  господа  взглянуть 
на   наши   дѣла:   вѣдь   всего  не  усмотришь.  —   У 
меня  пожарная  команда   несовсѣмъ  исправна  (Всѣ 
уходятъ). 

ЯВІЕНІЕ     У. 

Квартира  откупщика  водопьянова. 

Водопьяыоівъ  и  жена  его,  потомъ  Дудкинъ. 

Водопьяновъ 

(расхаживаетъ,  потираетъ  руки  и  хохочетъ). 

Умора  да  и  только.    Какой  паническій  страхъ 

обнялъ  всѣъ  нашихъ    судейскихъ,    когда  они  уз- 
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нали  о  пріѣздѣ  Губернатора.  —  Трусинъ  дрожитъ 
какъ  осиновый  листъ.  У  Зябкииа,  Фигура  на 
полъ-аршина  вытянулась;  а  Мокрокурицынъ  всѣхъ 
уморительнѣе.  Такую  мерзкую  и  кислую  физіо- 
номію  себѣ  сотворилъ,  что  безъ  смѣха  нельзя,  на 
него  глядѣть.  —  Каковъ  же  нашъ  старый  зна- 
комый Алексѣй  Петровичъ?  Когда  онъ  былъ 
Титулярнымъ,  да  ухаживалъ  за  нашею  Кузиною 
Пашенькою,  тогда  ничего  не  предвѣщало  въ  немъ 
Алексѣя  грознаго.  —  Ха,  ха,  ха,  ха. 

Б  о  д  о  п  ь  я  и  о  в  а. 

Ну,  чему  же  ты  тутъ  радуешся?  развѣ  ве- 
село дворянину  претерпѣть  ругательство  на  равнѣ 
съ.  послѣдшімъ  мужикомъ,  и  не  смѣть  пикнуть?  — 
А  ты,  какою  ты  запоешь  пѣснею,  если  у  тебя 
Губернаторъ  спроситъ,  —  сколько  ты  подливаешь 
воды  въ  вино? 

Водопьянов  ъ. 

Это  не  его  дѣло.  На  то  есть  казенная  па- 
лата. 

Водопьянова. 

Какъ  не  такъ:  а  развѣ  теперь  Губернаторы 
не  во  всё  вмѣшиваются  ?    Нѣтъ,  тѣ  времена  прошли. 
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Бодопьяновъ. 

Будетъ   ему   надъ-кѣмъ   потѣшиться   и   безъ 

меня. 

(Ббѣгаетъ  Становой  Приставъ  Дудкинъ). 

Дудкинъ. 
Не  видали  ли  вы  Г.  Исправника? 

Бодопьяновъ. 

Онъ,  кажется,  не  давно  еще  былъ  въ  зем- 
скомъ  судѣ.     Да  что  же  случилось? 

Д  у  д  к  и  н  ъ. 

Помилуйте,  Губернаторъ  сей  часъ  будетъ,  и 
никто  не  встрѣтилъ  его  на  границѣ  Уѣзда. 
Разсылочный  прискакалъ  ко  мнѣ  изъ  2  го  стана 
съ  этою  вѣстью,  и  я  ищу  Исправника.  Въ  зем- 
скій  судъ  заходилъ:  сказали,  только-  что  вышелъ. 
Пойду  искать.  —  (уходитъ). 

Бодопьяновъ. 

Пойду  же  я  по  своимъ  питейыымъ  домамъ 
и  заверну  въ  винный  подвалі>,  остановить  разсиро- 
повку.  —  Въ  самомъ  д±л±  какъ  бы  не  вздума- 
лось Губернатору  заглянуть  въ  '  мою  питейную 
часть.     Чего  добраго?  (уходитъ). 
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Я  В  I  Е  Н  I  Е     VI. 

Водопьянова  (одна). 

Все  думаю  какъ  бы  угомонить  этого  неуго- 
моннаго  Алексѣя  Петровича.  Онъ  старый  нашъ 
знакомый;  вѣрно  не  забылъ  Пашеньку.  Такіе 
проказы  мужчины  не  забываютъ,  но  и  не  любятъ 
чтобы  о  нихъ  имъ  напоминали.  Впрочемъ  попы- 
таюсь: у  меня  въ  головѣ  созрѣваетъ  планъ.  Го- 
ворятъ  будто  въ  прошломъ  году  Губернаторъ 
частенько  поглядывалъ  на  Людмилу  Григорьевну 
Трусиыу.  Волокита  онъ  вѣдь  самый  отчаянный. 
Кстати,  у  городничаго,  ему  отведена  квартира. 
Тутъ  есть  изъ  чего  составить  сантиментальный 
романъ,  который  принесетъ  пользу  многимъ,  да 
и  самому  Трусину  не  во  вредъ  послужитъ.  — 
Пойду-ка,  похлопочу:  вѣдь  надобно  ближнему  по- 
могать, да  и  себѣ  добра  искать,  (уходитъ). 

ЯВІЕНІЕ     ѴП. 

Квартира  Тру  си  на. 

Трусинъ  и  жена  его,   потомъ  квартальный. 

Тру  с  и  нъ. 
Смотри  же,  жена  моя,  чтобы  все  было  у  тебя 
убрано   какъ   слѣдуетъ,  опрятно,   изящно,    чтобы 
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Его  Превосходительство  остался  доволеыъ.  По- 
стель мягкую  приготовь:  не  вынуть  ли  болшую 
перину  изъ  кладовой? 

Трусина. 
Полно    суетиться   мой   другъ,    вѣдь  къ  утру 
только  ожидаютъ  Губернатора. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Да,    по   маршруту,  оно  такъ.     Предводитель 
велѣлъ  намъ   въ  9  часовъ  собраться  для  предста- 
вленія  Его  Превосходительству. 

(Вбѣгаетъ  Квартальный  Каврипікинъ). 

Кавришкинъ. 

Вашему    Высокоблагородію    честь   имѣю   до- 
нести Губернаторъ  сей-часъ  будетъ. 

ТруСИНЪ   (въ  испугѣ). 

Что  ?     Губернаторъ  ? сей-часъ   будетъ  ? 

Вздоръ :  откуда  ты  такую  вѣсть  почерпнулъ.  Что 
пугать  ли  меня  ты  хочешь? 

Кавришкинъ. 
Никакъ   нѣтъ-съ.     Эту   вѣсть   передалъ   мнѣ 
становой  приставъ  Дудкинъ,    чтобы  я  поспѣшилъ 
васъ    увѣдомить;    самъ   онъ    ищетъ    исправника, 
который  исчезъ. 
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Тру  си  н  ъ. 
Вотъ  новая  бѣда.  Недоставало  еще  чтобы 
никто  не  встрѣтилъ  Губернатора  на  границѣ 
уѣзда.  Воображаю  какой  порядокъ  онъ  нашелъ, 
пріѣхавъ  неожиданно.  —  Кавришкииъ,  бѣги  ско- 
рѣе  въ  Городническое  Правленіе,  прикажи  чтобы 
сей-часъ  прислали  человѣкъ  шесть  солдатъ  вы- 
мести подъѣздъ,  дворъ  вычистить.  Да  прикажи 
навозить  песку  по  больше. 

Кавришкинъ. 
Да   гдѣ   же   прикажите   взять    песку?   вездѣ 
мокро,  грязь. 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
И  то  правда.  —  .&,  очень  грязно? 

Кавришкинъ. 
Да,  почти  по  колѣно-съ. 

Трусинъ. 

Съ  ума  можно  сойти.  Бѣги,  же  распорядись 
какъ  умѣешь.  Если  что  будетъ  не  такъ,  то 
взыщу  СЪ  тебя.  (Кавришкинъ  уходитъ).  Охота 
же  въ  такую  адскую  погоду  объѣзжатъ  губернію, 
и  еще  пріѣзжать  полу-суткамп  ранѣе  назначеішаго 
времени. 
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Т  р  у  с  и  н  а. 
Ну,    бѣда    еще   не    велика.     Погода  не   въ 
нашей  власти.   А  ты  уже  такъ  захлопотался,  что 
и  забылъ  про  мундиръ. 

Трусинъ. 

Правда  твоя,  я  совсемъ  теряюсь.  Пойду,  об- 
лекусь въ  парадную  Форму,  и  поѣду  къ  заставѣ 
ожидать  Его  Превосходительство,  (уходитъ  по- 
спешно). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    VIII. 
Трусина    (одна). 

Не  знаю  что  ихъ  всѣхъ  такъ  напугало  въ 
нашемь  Губернаторѣ.  К  его  всего  раза  два  ви- 
дѣла  въ  прошломъ  году,  и  онъ  показался  мнѣ 
прелюбезнымъ  кавалеромъ,  пріятной  наружности, 
а,  для  Губернатора,  еще  молодъ.  Говорятъ  и  35ти 
ему  нѣтъ.  —  Жаль  что  не  удалось  мнѣ  съ  нимъ 
познакомиться,  а  казалось  мнѣ,  что  я  будто  пон- 
равилась ему.  Увидимъ,  ошиблась -ли  я.  —  Да 
что  я  вижу?  —  Степанида  Агафоновна? 

ЯЕБІЕНІЕ     IX. 

Трусина,  Водопьянова. 

Водопьянова. 

Да,   любезнѣйшая   Ллодмила   Григорьевна,   я 

слышала  что  Губернаторъ  останавливается  въ  ва- 
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шемъ   домѣ,   и  я   пришла  раздѣлить  съ  вами  за- 
боты ваши  по  хозяйству. 

Трусина. 
Чувствительно  благодарю  васъ ,  Степанида 
Агафоновна,  но  я  не  суетливаго  нрава,  и  полагаю 
что  Губернаторъ  не  взыщетъ,  если  мы  въ  чемъ 
нибудь  ему  не  угодимъ.  Къ  тому  же  и  времени 
не  стаыетъ  на  приготовленья ;  вы  знаете,  что  каж- 
дую минуту  ожидаютъ  Губернатора. 

Водопьянова. 
Слышала,  Людмила  Григорьевна ;  это  не  безъ 
намѣренія  онъ   дѣлаетъ.     Онъ   любитъ    поражать 
внезапностью.     Словомъ  сказать,  заставать  въ  рас- 
плохъ. 

Трусина. 
А  вы  развѣ  знали  его  прежде? 

Водопьянова. 
А  какъ  же?  Мы  съ  Артамономъ  Андрееви- 
чемъ  жили  долго  въ  Петерб}^ргѣ.  —  Г.  Громо- 
носовъ  былъ  тогда  мелкимъ  чиновникомъ,  служа- 
щимъ  въ  Департаментѣ  Министерства,  кажется 
военнаго,  и  посѣщалъ  насъ  очень  часто. 

Трусина. 
По   какому,  же   случаю   онъ   такъ  часто  бы- 
валъ  у  васъ? 
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Водопьянова. 
А  вотъ  видите,  Людмила  Григорьевна  какъ 
это  случилось.  У  меня  жила  въ  домѣ  кузина  моя, 
Пашетъ,  бѣдная  сирота,  но  красавица  дѣвушка. 
Алексѣя  Петровича  мы  часто  встрѣчали  въ  лѣт- 
немъ  саду.  —  Узнать  кто  мы,  отыскать  нашу 
квартиру,  завести  знакомство,  было  ему  не  труд- 
но. —  Мужъ  мой  имѣлъ  дѣла  въ  томъ  департа- 
мент, гдѣ  служилъ  Алексѣй  Петровичъ.  Тутъ 
началось  ихъ  знакомство.  —  Потомъ  онъ  сталъ 
ходить  къ  намъ  чаще  да  чаще,  а  въ  послѣдствіи 
каждодневно. 

Т  р  у  с  и  н  а. 
А  потомъ? 

Водопьянова. 
А  потомъ. скажу  я  вамъ  это  по  секре- 
ту, но,  ради  Бога,  никому  не  говорите.  Разъ, 
какъ-то,  кузина  моя  отпросилась  у  меня  въ  го- 
стиный дворъ,  и  что  же  вы  думаете?  Съ  того 
времени  мы  уже  болѣе  ее  не  видали,  не  благодар- 
ную. 

Т  р  у  с  и  и  а. 
А  Алексѣй  Петровичъ? 

Водопьянова. 
Алексѣй  Петровичъ?...   отгадать  не  трудно: 

2* 
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онъ  пересталъ  къ  намъ  ѣздить.  —  Я  давно  смѣк- 
нула,  что  привлекаетъ  его  къ  намъ,  не  наша  бе- 
сѣда,  а  красота  Пашиньки. 

Т  р  у  с  и  н  а, 
Слѣдовательно   онъ   большой   обожатель   пре- 
краснаго  пола? 

Водопьянова. 
Да  и  какой   еще.     Ни   одного   хорошеыькаго 
личика  не  пропуститъ,  чтобы  не  поволочиться.  — 
Да  вѣдь  вы  его  видѣли  въ  прошломъ  году? 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Да,  раза  два  всего,  и  то  мелькомъ. 

Водопьянова. 
И  вы  не  замѣтили  ничего? 

Тру  сина. 
Да  что  же  могла  бы  я  замѣтить? 

Водопьянова. 
А  люди  такъ  замѣтили. 

Тру  си  на. 
Что  же  они  замѣтили? 

Водопьянова. 
Они  замѣтили,  что  онъ  съ  васъ  глазъ  не  спус- 
калъ,   и   что  вы  ему  очень   понравились.     Знаете 
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что?  скажу  вамъ  откровенно,  и  отъ  искренняго 
участія.  Губернаторъ  съ  своими  чиновниками, 
человѣкъ  пре  суровый,  взыскательный,  заносчивый, 
какъ  разъ  разобидетъ  дворянина.  Вамъ  бы  здѣсь 
можно  играть  роль  усмиряющую.  Вѣдь  не  разъ  слу- 
чалось что  прелестные  очи  укрощали  самые  свирѣ- 
пые  нравы.  —  Добрая  жена  должна  беречь  мужа. 
Тарасъ  Кузьмичъ  человѣкъ  добрый,  но  робкій,  какъ 
разъ  смутится,  если  только  Губернаторъ  прикрик- 
нетъ  на  него. 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Такъ    вы  думаете,    что    я   могу  придать  ему 
храбрости. 

Водопьянова. 
Нѣтъ,    не  въ  томъ  сила:   но  вы  можете  отъ 
него  отвратить  грозу. 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Слѣдовательно  быть  громовымъ  отводомъ?  — 

Водопьянова. 
Для  чего  же  нѣтъ? 

ЯВІЕНІЕ     X. 
Тѣже,   Кавр'ишкинъ,    потомъ   Трусинъ. 

Еавришкинъ    (кричитъ). 
Губернаторъ  у  заставы. 
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Трусинъ    (выбѣгаетъ  застегивая  мундиръ). 

У  заставы,    говоришь неужели.  —   Перо, 

чернилъ:  рапортъ  подписать.  (Подписываете)  бѣда, 
опоздалъ —  уже  теперь  нечего  ѣхать  встрѣчать. 
—  Что  еще  Кавришкинъ? 

Кавришкинъ. 

У  заставы  Губернаторъ  пошелъ  осматривать 
острогъ,  а  я  поспѣшилъ  къ  вамъ,  сказавъ  ямщику 
куда  везти  Его  Превосходительство. 

Трусинъ. 

А  смотритель  острога,  вѣрно  спить? 

Кавришкинъ. 
Не  Знаю-СЪ.      (слышанъ  колокольчикъ). 

Трусинъ   (ухватываясь  за  голову). 
Ахъ !  вотъ  и  колокольчикъ  предвѣстникъ  моей 
погибели. 

Водопьянова  (тихо  Трусиной). 

И  вы  не  сжалитесь  надъ  нимъ? 

Трусинъ  (съ  досадою). 

Степанида  Агаѳоновна,  Людмила  Григорьевна, 
теперь  вамъ  здѣсь  не  мѣсто :  идите  прочь  (про  себя). 
Безъ  свидѣтелей,  все  какъ  будто  легче.  (Бѣжжгь 
съ  рапортомъ  на  встрѣчу  Губернатру). 
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Я  В  Ж  Е  Н  I  Е    XI. 


Слышенъ  издали  голосъ  Губерна- 
тора: Пошелъ  вонъ.  Губернаторъ  въ  мун- 
дирномъ  сюртукѣ,  Секретарь  его  Взяткинъ,  и 
Городничій  Трусинъ. 

Губернаторъ  (бросая  рапортъ  на  столъ). 

Прекрасно,  порядокъ  чудесный:  ни  въ  уѣз- 
дѣ,  ни  въ  городѣ  никто  не  встрѣчаетъ.  Лошади, 
дороги,  мосты,  гребли,  все  гадко,  скверно;  сорокъ 
верстъ  тащусь  по  грязи,  и  ни  гдѣ  не  видѣнъ  Ис- 
правникъ.  У  заставы  хочу  заглянуть  въ  острогъ : 
смотрителя  не  добудится.  Городничій,  важная 
особа,  преспокойно  ожидаетъ  меня  на  моей  квар- 
тирѣ  (обращаясь  къ  нему).  А  знаешъ  ли  ты,  тре- 
бухою набитая  дурачина,  что  у  тебя  въ  городѣ 
женя  чуть  чуть  не  вывалили  въ  яму  ?  (Трусинъ  дро- 
житъ).  Здѣсь,  у  крыльца,  я  подскользнулся  отъ 
грязи.  —  Такъ-то  ты  принимаешь  начальника  гу- 
берніи?  всю  поганую  твою  морду  искрошу  на  ку- 
ски. —  (Трусинъ  хочетъ  стать  на  колгьни)  прочь  ОТЪ 
меня,  негодяй.  Завтра  увидимъ  что  ты  за  птица, 
ісоршунъ  или  голубица  ?  (Всяткину).  Чтобы  до  зав- 
трашняго  утра  никто  не  смѣлъ  меня  безпокоить^ 
(Трусинъ  уходитъ). 
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Я  Б  .1  Е  Н  I  Е     ХП. 

Губернатору.   Взяткинъ. 

Губернатор  ъ. 
Мочи  нѣгъ  —  уста.іъ.    Отдохну,  и  завтра,  со- 
бравшись   съ    силами,   пойду  распекать   здѣнгнюю 
сволочь.    (Бзяткяну  .     Да  у  кого  намъ  отве.ш  квар- 
тиру ? 

Взяткинъ. 
Городничій    уетупплъ    Вашівму    Превосходи- 
те.іьству  свой  домъ,  и  перебрался  съ  женою  своею 
на  заднюю»  половпну. 

Г  у  б  е  р  н  а  т  о  р  ъ. 
Неужели?  —  (про  себя'.  Мнѣ  помнится,  что 
у  него  жена  довольно  миловидная.  Тогда  не  слу- 
чилось съ  нею  познакомиться.  А  на  этотъ  разъ? 
(съ  улыбкою  есть  надежда  что  знакомство  съ  го- 
родничихою» доставитъ  мнѣ  нѣкоторое  развлечете 
отъ  заботъ  службы. 

Конеиъ  перваго  дѣйегвія. 


Дѣйствіе  второе. 


Р  Е  В  И  3  I  Я. 


ЯБІЕНІЕ    I. 

Губернаторъ      (пьетъ  чай  и  куритъ  трубку). 
Бзяткинъ. 

Взяткинъ  (подаетъ  записку). 

Губернаторъ. 
Что  такое? 

Взяткинъ. 
Памятная   записка   о   здѣшнихъ    служащихъ 
лицахъ. 

Губернаторъ. 
Давай:   народъ  частью  уже  знакомый,  но  но 
худо  освѣжить  память  (читаетъ). 

Уѣздный  Предводитель  дворянства 
отставной  Гвардіи  Поручикъ  Нулинъ 
чежшѣкъ   тихій,    скромный,    ума    ограниченна™, 
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дѣла  ничего  не  понимаетъ,  ввѣрился  Протоколи- 
сту Воронѣ,  который  его  обманываетъ.  У  ѣздный 
СудьяКоллежскій  Ассессоръ  Зябкинъ: 
человѣкъ   честный   и  добрый,  но  не  расторопный, 

—  Секретарь  Уѣзднагіо  Суда  10  класса 
Пѣтуховъ.  Присланъ  изъ  С.  Петербурга  на 
мѣсто  отрѣшеннаго  Секретаря  Коршунова :  служилъ 
Повытчикомъ  въ  Надворномъ  Судѣ:  о  себѣ  много 
воображаетъ,  какъ  всякій  петербургскій  житель, 
перенесенный  въ  провинцію.  Исправникъ, 
Губернскій  Секретарь  Мокрокурицынъ. 

—  Слабъ,  глупъ  и  неспособенъ.  Секретарь 
Земскаго  Суда  14™  класса  Чернилинъ. 
На  немъ  лежитъ  вся  обязанность  членовъ  Зем- 
скаго Суда.  Дѣло  понимаетъ,  но  плутоватъ.  — 
Городничій  7  класса  Трусинъ.  — ■  Такъ 
робокъ  и  боязливъ,  что  о  немъ  расказываютъ, 
что  онъ  разъ  какъ -то  своей  тѣни  испугался  до 
того,  что  пролежалъ  мѣсяцъ  больной.  Впрочемъ 
человѣкъ  добрый :  подарковъ  отъ  купновъ  не  вы- 
могаетъ,  но  что  поднесутъ,  —  не  отвергаетъ. 
По  должнострі  довольно  слабъ  и  оплошенъ,  отъ 
чего  въ  городническомъ  правленій  вкрались  без- 
порядки.  Откупщикъ  Водопьяновъ.  Какъ 
всѣ  его  собратья,  продаетъ  вино  пополамъ  съ 
водою. 
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Губернаторъ    (про  себя). 
Водопьяновъ . . .     что  -  то     знакомая     Фамилія. 
(Взяткину)   Панкрасъ   Ивановичъ;   прежде  нежели 
соберутся  сюда  здѣшніе  служащіе,  не  мѣшало  бы 
мнѣ  принять  особо  хозяевъ  дома. 

Взяткинъ. 
Ваше  Превосходительство  вѣрно  изволили  за- 
быть, что  хозяинъ  дома  самъ  Городничій. 

Губернаторъ. 
Ни  мало.     Теперь  я  его  прійму  какъ  хозяина 
дома,  въ  которомъ  я  стою,  а  ужо  какъ  Город ни- 
чаго.     Ступай,  попроси  эту  чету  ко  мнѣ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     II. 

Губернаторъ  (одниъ). 

Всю  ночь  я  не  могъ  замкнуть  глазъ,  трево- 
жимый мыслію,  что  подлѣ  меня,  подъ  однимъ 
кровомъ,  покоится  милая  Городничиха.  Сколько 
могу  припомнить,  она  казалась  не  совсемъ  равно- 
душною моимъ  взглядамъ,  въ  прошедшемъ  году. 
• —  Это  одно  воспоминаніе  приводитъ  меня  въ 
восторгъ.  Но  мужъ  ея . . .  мужъ  ? . . .  такъ  что-же  ? 
вѣдь   онъ   Городничій   преплохой.  —  Не   мѣшало 

бы   арестовать   на   сутки) Впрочемъ   увидимъ. 

Но  вотъ  они  идутъ. 
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ЯВЯЕНІЕ     ІП. 
Губернатора   Трусинъ   съ  женою. 

Трусинъ. 
Мы  такъ  осчастливлены  посѣщеніемъ  Вашего 
Превосходительства 

Губернаторъ. 
Мое  посѣщеніе  есть  дѣло  службы,  но  я  радъ 
случаю,    который   доставилъ   мнѣ   знакомство    съ 
доброю  и  милою  хозайкою  дома. 

Трусинъ  (про  себя). 
Какъ  онъ  сегодня  благосклоненъ ! 

Г  у  б  е  р  ы  а  т  о  р  ъ. 
Весело  ли  вы,  сударыня,  проводите  время  въ 
вашемъ  городѣ?     Вамъ-бы  украшать  и   не  такое 
мѣстечко. 

Трусина  (присѣдая). 
Вы  льстите. 

Губернаторъ  (съ  жаромъ). 
Никогда.      Я.    откровененъ.     Что   на   сердцѣ, 
ТО  И  на  устахъ.      (Жметъ  ей  тихонько  руку). 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Осмѣлюсъ    Вашего    Превосходительства   все- 
покорнѣйше  просить,    дозволить  мнѣ  идти  присое- 
диниться къ  прочимъ  товарищамъ  моимъ.  которые 
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должны  имѣть  счастіе  представиться  Вашему  Пре- 
восходительству. 

Губернаторов. 
Идите,  идите,  я  васъ  не  задерживаю  (про  себя). 
Каковъ  городничіи?  умѣетъ  жить. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    IV. 
Губернатора    Трусина. 

Т  р  у  С  И  Н  а    (откланиваясь). 
Позвольте 


Губернатора 
Куда  же  вы  спѣшите,  милая,  очаровательная 
Людмила  Григорьевна!  Посидите  минуточку,  по- 
бесѣдуемте  (подаетъ  ей  стулъ  и  садится  близко  рядомъ). 
О!  еслибы  вы  знали,  что  за  каторжная  жизнь 
наша,  вы  пожалѣли  бы  о  мнѣ,  и  не  подумали  бы 
покинуть  меня  въ  одну  изъ  тѣхъ  рѣдкихъ  ми- 
нуть, когда  я  не  озабоченъ  службою. 

Трусина. 
Чѣмъ  могу   я  угодить  Вашему  Превосходи- 
тельству ? 

Губернаторъ. 
Чѣмъ  ?  Да  уже  однимъ  вашимъ  присутствіемъ 
вы  меня  дѣлаете  счастливѣйшимъ  изъ  смертныхъ 
(съ  жаромъ  цѣлуетъ  ея  руку).    Взглядъ  вашъ,  черты, 


30 

цвѣтъ    лица,    цвѣтъ  волосъ,   вся   особа  ваша  при- 
водитъ  меня  въ  неизъяснимый  восторгъ. 

Трусина. 
Повѣрю  ли  я,  чтобы  простая  малообразованная 
дворянка  какъ  я,  словомъ  сказать,  жена  Город- 
ничаго,  могла  понравиться  высокому  сановнику, 
управляющему  сотнями-тысячами  народовъ,  и  ко- 
торый на  каждомъ  шагу  встрѣчаетъ  женщинъ  го- 
раздо болѣе  обворожительныхъ  чѣмъ  я? 

Губер  наторъ. 

О  вѣрьте,  вѣрьте  любви  моей ;  она  уже  давно 
гнѣздится  въ  серднѣ  моемъ.  —  Еще  въ  минув- 
шемъ  году,  вы  меня  плѣнили  своей  красотою,  но 
я  тогда  не  имѣлъ  случая  изъяснить  вамъ  всѣ  чув- 
ства, которыя  вы  во  мнѣ  возбудили.  —  Съ  нетер- 
пѣніемъ  прождалъ  я  цѣлый  годъ,  чтобы  узрѣть 
васъ  опять.  Вы  не  можете  себѣ  представить,  ка- 
кую скуку  я  претерпѣвалъ,  томясь  такъ  долго, 
далеко  отъ  васъ.  Теперь  я  сто  кратъ  вознаграж- 
денъ  за  всѣ  мои  страданія  тѣмъ,  что  бесѣдую  съ 
вами,  сижу  подлѣ  васъ,  цѣлую  ваши  прелестныя 
ручки.  —  Но  раскажите  мнѣ,  моя  красота,  каки- 
ми судьбами  вы  заброшены  въ  здѣшнемъ  городкѣ, 
и  достались  въ  удѣлъ  счастливѣйшему  изъ  смер- 
тныхъ  Городничему  Трусину. 
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Т  р  у  с  и  н  а. 
Матери  моей  лишилась  я  въ  дѣтствѣ,  я  не 
помню  её.  Отецъ  мой,  изувѣченный  на  службѣ, 
пользовался  пенсіономъ,  который  онъ  проживалъ 
здѣсь.  —  За  заслуги  его,  я  удостоилась  быть  ка- 
зеннокоштною воспитанницею  въ  институтѣ.  — 
Года  три  назадъ,  я  кончила  свое  воспитаніе  и 
пріѣхала  въ  родительскій  домъ.  Но  нѣсколько 
мѣсяцевъ  спустя,  отецъ  мой  кончилъ  жизнь  и  я 
осталась  одна  на  свѣтѣ . . .  беззащитная  сирота.  — 
Тарасъ  Кузьмичь  сжалился  надъ  моею  участью: 
онъ  предложилъ  мнѣ  свою  руку,  онъ  мой  благо- 
дѣтель. 

Губернатор  ъ. 

О!  возьмите  меня  въ  покровители  ваши:  все,, 
что  вы  говорите,  еще  болѣе  привязываетъ  меня 
КЪ  вамъ   (хочетъ  взять  ее  за  талію). 

Т  р  у  С  И  Н  а   (поспѣшно  встаетъ). 

Не  забудьте,  Ваше  Превосходительство,  что 
здѣсь  и  стѣны  имѣютъ  глаза  и  уши. 

Губернатор  ъ. 

Успокойся,  дитя  мое,  я  никогда,  въ  жизни 
моей,  не  компрометировалъ  женщины,  и  не  начну 
съ  тебя,   ангелъ  красоты.      Разстаюсь   съ  тобою. 
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бъ  надеждѣ  скораго  свиданія.  —  Теперь  время 
принимать  весь  здѣшній  чиновнически  причетъ. 
Гдѣ  же  я  тебя  увижу,  дитя  мое?  > 

Тру  сина. 
Неосчастливите   ли  вы    сегодня  посѣщеніемъ 
вашимъ  наше  благородное  собраніе?  —  Въ  честь 
вашу  дается  балъ. 

Губернатора 
Какъ  ?  сегодня  балъ  въ  городѣ  ?  Очень  радъ : 
непремѣнно  буду;    (тихо).  —    Но  для  тебя  одной, 
дитя  мое,  для   тебя   одной.     Приглашаю   на  пер- 
вую кадриль  (цѣл у етъ  руку). 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Много  чести. 
(Уходитъ  въ  одну  сторону,  Губернатора  въ  другую). 

ЯВІЕНІЕ     V. 

Бзяткинъ;  за  нимъ  входятъ:  Нулинъ, 
Зябкинъ,  Трусинъ,  Мокрокурипынъ, 
Ворона,  Пѣтуховъ  и  Чернилинъ. 

Бзяткинъ. 
Господа,  прошу  васъ  подождать  здѣсь.    Пой- 
ду доложу  Его  Превосходительству   (уходитъ). 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Бы  не  повѣрите,  господа,  какъ  б.іагоеклсненъ 
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былъ  сегодня  нашъ  губернаторъ.    Обласкалъ  насъ, 
и  мою  Людмилу  Григорьевну  какъ  расхвалилъ. 

Пѣтуховъ    (про  себя). 
Эка  рогатая  скотина. 

Мокрокурицынъ. 
То  что  вы  говорите  Тарасъ  Кузьмичъ,  дѣйст- 
Буетъ  какъ  цѣлебный  бальзамъ  на  мою  душу.  Всѣ 
несчастія  совокупились  надъ  моею  годовою.  Вчера, 
какъ  вамъ  извѣстно,  отправился  я  встрѣчать  Гу- 
бернатора. —  Ночь  темная,  зги  не  видать ;  въ  де- 
сяти верстахъ  отъ  города  я  сбился  съ  дороги  и 
меня  опрокинули  въ  глубокій  ровъ.  —  Поднять 
некому,  кучеръ  да  я,  всего  только  двое,  дождь 
проливной,  а  уже  грязь,  не  приведи  господи  ви- 
дѣть  подобную.  Вдругъ  послышался  колокольчикъ : 
что  же?  Это  Губернаторъ  ѣдетъ,  полусз^тками 
ранѣе  нежели  по  маршруту  значится.  —  Я  при- 
таился во  рву,  и  далъ  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  Гу- 
бернатору промчаться  со  всею  его  свитою.  —  Хо- 
тѣлъ  было  побѣжать,  и  встать  хоть  на  запятки, 
но  куда?  изъ  грязи  не  вылезу,  да  и  весь  пере- 
пачкался отъ  головы  до  ногъ.  Въ  такомъ  неза- 
видномъ  положеніи  пролежалъ  я  во  рву  до  разсвѣ- 
та,  и  тогда,  сѣвъ  на  пристяжную  верхомъ  безъ 
сѣдла,   кое -какъ   дотащился   до   города.      Теперь 
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долженъ  предстать  предъ  Его  Превосходитесь- 
ствомъ  въ  старомъ,  изношенномъ,  запачканномъ 
мундирѣ,  а  о  новомъ  уже  не  говорю,  поминай  какъ 
звали.     Не  миновать  мнѣ  бѣды. 

Пѣтуховъ, 
Да,  казусъ  достойный  смѣха  и  сожалѣнія. 

Мокрокуринынъ. 
Ллпнъ  бы  не  брани  и  ругательства. 

Чернилинъ. 
Не  уйдешь. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Потише   говорите,   господа:   Губернаторъ  въ 
сосѣдней  комнатѣ  —  все  слышитъ. 

Бзяткиыъ    (отворяя  двери). 
Его  Превосходительство. 

Я  Б  ./I  Е  Н  I  Е    П. 
Тѣже,   Губернаторъ  и  Взят  к  и  нъ. 

(Губернаторъ  входитъ   важно   не  кланяясь  никому.) 

Нули  н  ъ. 
Позвольте   имѣть   честь  представить   Вашему 
Превосходительству 

Губернаторъ. 
Не  трудитесь,  Модестъ  Павловичъ,  вѣдь  это 
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знакомая  прошлогодняя  ракалья?  (всматривается  въ 
нихъ.)  Кажется  однако,  между  ними  появилась 
новая  рожа.   (Указывая  на  Петухова.)  Эта  ЧТО  за  хара 

Пѣтуховъ 

(поспѣшно  выступаетъ  впередъ,  вытягиваясь  во  всю  мочь). 

Осмѣливаюсь  доложить  Вашему  Превосходи- 
тельству :  я  не  харя,  а  Коллежскій  Секретарь  Пе- 
туховъ,  изъ  дворянъ,  присланный  изъ  столичыаго 
города  С.  Петербурга,  дла  исправленія  погрѣш- 
ностей  моего  предмѣстника,  отрѣшеннаго  Секретаря 
уѣзднаго  суда  Коршунова. 

Губернатора 

Ахъ  ты  Петербургски  пѣтухъ,  дрянь,  мер- 
завецъ;  живаго  тебя  зарою  въ  первую  кучу  на- 
воза ;  вишъ  —  какъ  расхорохорился  болванъ :  воьгъ, 
сей  часъ. 

(Пѣтуховъ  нехотя  уходитъ,  ворча). 

Ты  еще  вздумалъ  ворчать,  бездѣльникъ,  вонъ 
скорѣе,  пасквильная  тварь,  или  я  тебя  уничтожу, 
(уходитъ.) 

Трусинъ  (про  себя). 
Ой  худо! 

Губернаторъ  (громко). 
Исправникъ ! 
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Исправникъ 

(откликаясь  какъ  солдатъ  на  перекличкѣ). 

Я. 

Губернатор  ъ. 
Подойди-ка  поближе  (поварачиваетъ  его  на  всѣ 
стороны  ж  осматриваетъ  съ  головы  до  ногъ).  Полю- 
буйтесь, господа,  что  за  Фигура?  Можно  на  яр- 
марку везти  за  деньги  показывать  въ  особо  у- 
строенномъ  болаганѣ.  Запачканъ  какъ  малорос- 
сійскій  чумакъ.  Гдѣ  ты  пропадалъ  вчера,  сапа- 
тый  меринъ?   отвѣчай. 

Мокрокурицынъ   (дрожащимъ  голосомъ). 
Пролежалъ  во  рву. 

Губернатор  ъ. 
Пьяный  ? 

Мокрокурицынъ. 
Ей-Богу  нѣтъ:  опрокинули  ночью 

Губернатора 
Жаль  что  не  раздавили.  Дороги,  мосты,  греб- 
ли, лошади,  все  у  тебя  гадко,  скверно.  —  Другой 
разъ  прикажу  изъ  тебя  соорудить  метло  и  рожею 
.твоею  сгребать  грязь  по  дорогамъ.  —  Понимаешь 
скотина  ? 

Мокрокурицынъ. 
Слушаю-съ. 
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Губер  наторъ. 
На    свое    мѣсто.      (Исправникъ    дѣлаетъ   на   лъъо 
кругомъ  по  военному  и  становится  съ  прочими).     А    ВЫ 
Г.  Зябкинъ,  исправляете  ли  свои  недостатки? 

Забкинъ. 
Всѣми   силами   стараюсь,    Ваше   Превосходи- 
тельство. 

Губер  наторъ. 
Тото:  прошу  у  меня  держать  ухо  востро. 

(Во  все  это  время  Бзяткинъ  стоитъ  нѣсколько 
въ  сторонѣ,  бокомъ  къ  зрителямъ,  держа  руки 
за  спиною.  Трусинъ  тихонько  подкрадывается 
къ  нему,  и  кладетъ  ему  въ  руки  пукъ  ассигна- 
цій.  Всѣ  прочіе,  кромѣ  Нулина,  дѣлаютъ  тоже, 
каждый  въ  свою  очередь,  наблюдая  чтобы  Гу- 
бернаторъ  этого  заметить  не  могъ.  Бзяткинъ 
стоить  какъ  вкопанный,  будто  это  до  него  не 
относится.  —  Когда  подаяніе  кончилось,  онъ 
вынимаетъ  преспокойно  платокъ,  сморкается,  и 
завернувъ  не  примътно  деньги,  кладетъ  опять 
платокъ  въ  карманъ.) 

Губернатора 
Модестъ  Павловичъ  и  вы  всѣ  господа,  выслу- 
шайте отеческое  мое  къ  вамъ  наставленіе.  Вамъ 
должно  знать  чего  я  требую  отъ  чиновниковъ 
мнѣ  подчиненыыхъ.  Воперьыхъ:  Взяточниковъ 
я  не  терплю  ни  подъ   какою   личиною:    ихъ   го- 
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товъ  я  преследовать  до  гроба.  Отъ  себя  я  ус- 
пѣлъ  ихъ  всѣхъ  прогнать;  у  моего  предмѣстника 
они  было  завелись,  но  у  меня  на  нихъ  такое  тон- 
кое чутье,  что  я  ихъ  за  сто  верстъ  нюхаю.  И 
такъ:  безкорыстіе  первое  правило.  —  Второе: 
неусыпная  дѣятельность.  —  Третіе:  безпристра- 
стіе  и  нелицепріятіе.  —  Четвертое:  вѣжливость 
въ  обращеніи  съ  подчиненными  и  челобитчиками. 
Пятое:  добропорядочная  жизнь  въ  семейномъ  бы- 
ту, ибо  супругъ  вѣрный,  бываетъ  вѣренъ  во  всемъ. 
—  Сколько  могу,  стараюсь  подавать  пршіѣръ  со- 
бою. —  Г.  Трусинъ:  я  съ  вами  видѣлся  дома 
какъ  съ  хозяиномъ  моимъ,  и  обошелся  съ  вами 
по  дружески ;  но  если  найду  по  вашей  части  упу- 
щеніе  или  оплошность,  не  прогнѣвайтесь  —  на 
гауптвахту.  —  А  если  что  по  важнѣе  откроется, 
то,  милости  просимъ,  вонъ  (обращаясь  къ  Чершілішу). 
А  ты  негодная  чернильная  тварь,  достойный  се- 
кретарь мерзавца  исправника,  всѣ  твои  продѣлки 
мнѣ  извѣстны.  Какъ  я  пойду  писать  по  твоей 
спинѣ,  то  ты  не  найдешь  мѣста  куда  укрыться 
отъ  моихъ  чернилъ:  помни  же  негодяй.  Вотъ 
вамъ  господа  въ  короткихъ  и  ясныхъ  словахъ 
мое  наставленіе.  —  Скоро  увижу  васъ  на  дѣлѣ, 
исправились  ли  вы  въ  теченіе  истекшаго  года. 
Теперь  можете  убираться. 
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Н  у  л  и  н  ъ. 
Не  окажете  ли  вы  мнѣ    честь  Ваше  Превос- 
ходительство откушать  сего  числа  у  меня  и  вече- 
ромъ  осчастливить  наше  благородное    собраніе  ва- 
шимъ  посѣщеніемъ  ? 

Губернатор  ъ. 
Очень  радъ,  Модестъ  Павловичъ ;  кстати  уже 
приглашу    васъ   на   первый   кадриль   визави.      Не 
задерживаю  васъ  господа :  скоро  ііослѣдую  за  вами. 
(Всѣ  уходятъ). 

Я  В  Л  Е  II  I  Е  ЛИ. 
Губернатор-ъ  (одинъ). 
Какъ  бы  отдѣлаться  скорѣе  отъ  этой  неснос- 
ной ревизіи  и  приняться  за  дѣла  сердечныя !  Дѣло 
пойдетъ,  кажется,  на  ладъ.  Уже  не  влюблень  ли 
я  подлинно?  сердце  такъ  и  бьется  отъ  пріятнаго 
ожиданія.  —  Но  еще  предстоитъ  возиться  съ  эти- 
ми олухами.  Иортъ  ихъ  побери,  не  они  у  меня 
теперь  на  умѣ.  —  Но,  это,  что  за  женское  тво- 
реніе  подкрадывается  ко  мнѣ? 

(Тихо  и  оглядываясь  входитъ  Водопьянова). 

Я  В  .1  Е  II  I  Е     VIII. 
Водопьянова. 
Какъ   я  рада,    что    застаю    васъ  однѣхъ.  — 
Ъы  не  узнаете  меня,  Алексѣй  Петровичъ? 
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Губернатор  ъ. 
Знакомое  лицо но  не  припомню 

Водопьянова. 
А  Пашиньку ...  вы  помните  ? 

Губернатора 
Вотъ  встрѣча  неожиданная.  —  Степанида  Ага- 
Фоновна?  какими  судьбами  здѣсь? 

Водопьянова. 
Я  теперь   въ   этомъ  городѣ  постоянно  живу; 
мужъ  мой  здѣшній  откупщикъ. 

Губернатор  ъ. 
Какъ  же  я  васъ  въ  прошедшемъ  году  здѣсь 
не  вилѣлъ? 

Водопьянова. 
Я   ѣздила   на   богомолье  въ  Воронежъ.      Ну, 
а  скажите-ка  мнѣ,   куда  вы  дѣвали  Пашетъ? 

Губерыаторъ. 
Давно  выдадъ  ее  замужъ.  —  Прощу  однака 
про  такія  вещи  не  говорить. 

Водопьянова. 
Да  я  ни  кому  о  томъ  и  не  думала  говорить. 
—   А   что  Адексѣй   Петровичу  по  прежнему  все 
также  любите  поволочиться? 
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Губер  наторъ. 
Послѣ  приключеній  моихъ  съ  вашей  Кузи- 
ною я  много  остепенился  и  составилъ  себѣ  со- 
всѣмъ  другія  правила.  Дѣвушка  —  для  меня  суще- 
ство святое,  но  когда  выйдетъ  за  мужъ  —  прошу 
не  прогиѣваться  —  ни  кому  спуску  —  кромѣ- 
дурныхъ. 

Водопьянова. 
Болыніе  же  успѣхи  вы  сдѣлали  по  нравствен- 
ной части.  Ваши  акціи  пятидесятью  процентами 
возвысились.  Похвальню.  —  Однако,  есть  надеж- 
да что  и  здѣсь  вы  не  откажетесь  выступить  на 
поприще  волокитства. 

Губер  наторъ. 
Здѣсь?  въ   этомъ  паршивомъ  городишкѣ?  Да 
есть  ли  тутъ  презентабельныя  Фигуры? 

Водопьянова. 
Ну,  ужъ  —  пожалуйста  —  хитрите,    да   не 
сомною.  —  А  хозяйка-то  ваша! 

Губер  наторъ. 
Ну,  что  же,  хозяйка  моя? 

Водопьянова. 
А  будто  вы  уже  такъ  равнодушны  къ  ней? 
Полно-те:    знаемъ  гдѣ  раки  зимуютъ.  —   Будьте 
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откровеннѣе ;  меня  вы  не  проведете.  —  А  можетъ- 
быть  и  нашъ  благой  совѣтъ  вамъ  пригодится. 

Губернатор  ъ. 
Точно :  нечего  скрывать  отъ  васъ  тайну  серна. 
Признаюсь,  я  влюбленъ  въ   Людмилу    Григорьев- 
ну; обладать  ею  есть  верхъ  моего  желанія. 

Водопьянова. 
Не  забудьте  что  вы  первая  особа,  нетолько 
въ  этомъ  городѣ,  но  и  во  всей  губерніи.  —  Всѣ 
глаза  устремлены  на  васъ.  —  Въ  прошедшемъ 
году  нашлись  люди,  которые  замѣтили  что  вы  не 
спускали  съ  нея  глазъ.  —  Все  возможно,  только 
осторожно,  говоритъ  пословица. 

Г  у  б  е  р  н  а  т  о  р  ъ. 
Это-то   меня   и   безпокоитъ.      А  какъ  вы  ду- 
маете устроить  все  къ  лучшему? 

Водопьянова. 
Сообщите  мнѣ  прежде   вашъ  планъ;    можетъ 
быть   придется   только   нѣкоторое    измѣненіе    при- 
думать. 

Губернатор  ъ. 
Да  я  самъ  ни  начто  еще  не  рѣшился.    В  отъ 
видите.     Трусинъ  Городшічій   преплохой.    аресто- 
вать его  на  однѣ  сутки,  я  имѣю  тысячи  предлоговъ. 
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Водопьянова. 
Куда  какъ  удачно  придумали?  и  никто,  вы 
полагаете;  не  догадается  ?  Нѣтъ :  если  уже  у  Тру- 
сина  отбивать  жену,  то  и  поберечь  его  надобно.  — 
Ботъ  вамъ  мой  совѣтъ.  —  Отправьте  сей  часъ 
городничаго  на  слѣдствіе  въ  уѣздъ.  Исправни- 
ка нечего  жалѣть:  онъ  до  того  глупъ,  что  въ 
уѣздъ  не  ѣздитъ  потому  что  боится  скотскаго 
падежа :  остряки  надъ  нимъ  подшучиваютъ,  а  онъ 
вѣритъ.  —  И  такъ  дайте  порученіе  Тарасу  Кузь- 
мичу: этимъ  знакомъ  довѣрія  вы  его  ободрите. 
На  время  отсутствія  мужа,  жена  его  переберется 
ко  мнѣ.  У  меня  особый  Флигель,  ни  кѣмъ  теперь 
не  занятый:  приличія  будутъ  сохранены,  потому 
что  не  пристойно  молодой  хорошенькой  дамѣ  оста- 
ваться безъ  мужа  подъ  одыимъ  кровомъ  съ  обво- 
рожительнымъ  кавалеромъ,  который  при  томъ  еще 
и  Гражданскій  Губернатора  Весь  городъ  одо- 
бритъ  вѣрную  супругу,  и  этимъ  мы  заткнемъ  ротъ 
крикунамъ  и  недоброжелателямъ.  Подъѣздъ  во 
Флигель  съ  улицы  —  вы  понимаете  ? 

Губернатора 

Кажется,  понялъ.  Спасибо,  тысячу  разъ  спа- 
сибо за  совѣтъ.  —  Такимъ  образомъ  и  волки  сыты 
и   овцы   цѣлы.      Нельзя   было    лучше   придумать* 
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Но   беретесь  ли  вы  приготовить  хозяйку  мою  къ 
исполненію  придуманнаго  плана. 

Водопьянов  а. 
Постараюсь,  но  съ  однимъ  только  условіемъ. 

Губернатора 
Какое  ? 

Водопьянова. 
Прошу  не  заглядывать  въ  нашъ  подвалъ. 

Губернатора 
Извольте,    съ   удовольствіемъ.   —     Вамъ    не 
хочется   чтобы   я   видѣлъ   какъ    вода  въ  вашихъ 
рукахъ  преврашается  въ  звонкую  монету. 

Водопьянова. 
Отгадали,    услуга  за  услугу:   прощайте,  иду 
для  васъ  хлопотать. 

Губернатор  ъ. 
Желаю  добраго  успѣха,  а  я  спѣшу  н  а  б  р  а  н  ь. 
(Водопьянова  уходитъ). 

Я  В  .1  Е  Н  I  Е     IX. 
Губернатрръ  (одішъ). 
Вотъ  лихая  расторопная  баба :  люблю  такихъ. 
Если  бы  въ  каждомъ  уѣздномъ  городѣ  было  ихъ 
побольше,  нашему  брату  Губернатору  веселѣе  бы- 
ло бы  отправляться  на  ревизію.  (Уходить). 
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ЯБІЕНІЕ     X. 
(Квартира  откупщика  Водопьянова.) 
Водопьяновъ  (одинъ). 
Жена   моя  хотѣла  повидаться   съ  губернато- 
ромъ.    Любопытно  должно  было  быть  ихъ  свиданіе. 
По  старому  нашему  знакомству,    она   несомнѣнно 
упроситъ  его,  чтобы  онъ  оставилъ  въ  покоѣ  наши 
питейныя    дѣла.     Вѣдь  онъ   у   насъ    нѣкоторымъ 
образомъ  въ  рукахъ;   не  захочетъ  же  онъ  чтобы 
о  немъ   разгласили  молву.  ■ —   До    сихъ  поръ  мы 
свято  хранили  тайну 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    XI. 

Водопьяновъ,   Воинов ъ. 

Водопьяновъ. 
А,  добро  пожаловать  Ѳедоръ  Александровичъ. 
Откуда  Богъ  несетъ? 

Войновъ. 
Я  пріѣхалъ  изъ  деревни  къ  вамъ  на  высокія 
почести.  Модестъ  Павловичь  не  могъ  собрать  ни- 
кого изъ  дворянъ  къ  обѣду,  даваемому  имъ  въ 
честь  Губернатора.  Кто  на  охотѣ,  кто  на  имя- 
нинахъ;  кто  и  вовсе  не  дорожитъ  обѣдать  съ  Его 
Превосходительствомъ.  Всѣ  предпочитаютъ  балъ. 
Я,   человѣкъ   свободный,   не  зависимый,   не  захо- 
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тѣлъ  огорчить  нашего  предводителя,  и  явился  на 
его  приглашеніе.  —  А  какъ  теперь  происходитъ 
еще  ревизія,  то  я  воспользовался  этимъ  досуж- 
нымъ  временемъ  чтобы  посѣтить  васъ,  старый 
знакомый  мой,  Артамонъ  Андреевичъ. 

Бодопьяновъ. 

Очень  благодарю  за  честь  и  удовольствіе.  — 

Ну-что  слышно  ?  какъ  идетъ  ревизія  ?  Злополучно 

или  благополучно? 

Бойновъ. 

Кажется  по  обыкновенному,  однако  видно  и 
здѣсь  нѣтъ  правила  безъ  исключенія.  —  Прохо- 
дя мимо  земскаго  суда,  я  встрѣтиль  городничаго 
Трусина,  который  выбѣгаетъ  въ  восторгѣ  и  объяв- 
ляетъ,  что  Губернаторъ  откоманднровалъ  его  на 
какое-то  важное  слѣдствіе  въ  уѣздъ,  какъ  чинов- 
ника расторопнаго  и  благонадежнаго. 

Бодопьяновъ. 

Ну,  не  ожидалъ  такихъ  почестей  нашъ  скром- 
ный Тарасъ  Кузьмичъ.  Дай  ему  Богъ,  онъ  че- 
ловѣкъ  добрый,  его  надобно  только  ободрить;  и 
будетъ  изъ  него  прокъ.  Но  уже  исправнику  ;>то 
пощечина  препоряд очная.  —  А  о  прочихъ  какая 
молва  ? 
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В  о  и  н  о  в  ъ. 
Только  что  началась  потѣха. 

Водопьянов  ъ. 
Тутъ-то  посыпется  картечь  самихъ  отборныхъ 
привѣтствій,  какъ  вы  думаете? 

В  о  и  н  о  в  ъ. 
Вѣроятно.  Не  одобряю  я  въ  этомъ  отноше- 
ны Алексѣя  Петровича  Громоносова.  —  Кто  ему 
далъ  право  бранить  и  ругать  дворянъ  такимъ  без- 
пощаднымъ  образомъ?  Если  чиновникъ  не  испра- 
веыъ  по  службѣ;  взыщи  съ  него,  арестуй;  отдай 
подъ  судъ ;  по  мнѣнію  моему,  —  повѣсь,  если  онъ 
того  заслужилъ.  А  брань  самую  низкую  непо- 
требную, извергать  изъ  устъ,  сквернитъ  того  кто 
её  произноситъ,  гораздо  болѣе  нежели  чернитъ  того 
кому  она  говорена.  Человѣкъ  благовоспитанный 
отличается  вѣжливостію  въ  обращеніи  съ  послѣд- 
нимъ  изъ  своихъ  подчиненныхъ.  Сильному  ос- 
корблять слабаго  подъ  защитою  власти  ввѣренной 
ему  правительствомъ ,  есть  отпечатокъ  необразо- 
ванности и  отсутствіе  благородныхъ  чувствъ.  — 
Это  принадлежность  временщиковъ.  —  Нѣтъ  въ 
цѣломъ  законодательномъ  мірѣ  того  уложенія,  ко- 
торое дозволяло  бы  употреблять  бранныя  слова 
противъ  кого  бы-то  нибыло.     Я  служилъ  во  Фрон- 
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тѣ,  былъ  употребленъ  по  разнымъ  порученіямъ 
бъ  Новороссійскомъ  краѣ,  взыскивалъ  строго  съ 
подчиненныхъ,  взыскивали  и  съ  меня,  но,  никогда, 
я  не  слыхалъ  и  не  употреблялъ  не  приличныхъ 
выраженій.  —  А  еще  предосудителънѣе  бываетъ 
это  злоупотребленіе  власти  когда  обида  нанесена 
бѣдному  беззащитному  дворянину :  голодъ,  нищета 
Заставляютъ  терпѣть  такое  униженіе.  Небось,  не 
нападетъ  Его  Превосходительство  на  какого  ни- 
будъ  Князька,  или  матушкина  сынка,  хотя  бы 
они  и  болѣе  провинились  тѣхъ,  ыадъ  которыми 
сыпятся  ругательства.  У  этихъ-то  можетъ  быть 
и  самъ  будетъ  искать,  чтобы  родня  заговорила  о 
великихъ  достоинствахъ  правителя  губерніи.  — 
Этому,  Артамонъ  Андреевичу  я  самъ  видѣлъ  при- 
оры, отъ  того-то,  это  меня  за  живое  беретъ. 

Водопьянов  ъ. 

Ну,  исполатъ  тебѣ,  Ѳедоръ  Александровичу 
мастерски  высказалъ  правду :  вотъ  истинныя  чув- 
ства русскаго  дворянина:  жаль  только  что  онѣ 
теперь  не  въ  модѣ.  —  А  вотъ  и  жена  моя  возвра- 
щается къ  намъ.  —  Не  принесетъ  ли  она  какихъ 
либо  новостей? 
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Я  В  Ж  Е  Н  I  Е    ХП. 
Тѣже,   Водопьянова. 

Водопьянова   (Воинову). 
Ѳедоръ   Александровичъ ,   какъ   я   рада  васъ 
видѣть.      (Войновъ  цѣлуетъ  ізуку). 

Во  допьяновъ. 
Ну,  что  новинькаго?  Степанида  Агафоновна? 

Водопьянова. 
По  порядку  разскажу:  начну  съ  того  что  до 
насъ  относится.  .Людмила  Григорьевна  переѣз- 
жаетъ  къ  намъ  во  Флигель  на  время  отсутствія 
мужа,  который  откомандированъ  по  какому-то  важ- 
ному слѣдствію  въ  уѣздъ.  —  Посуди  самъ  мой 
другъ,  Губернаторъ  человѣкъ  молодой,  влюбчивый, 
какъ  ты  знаешь,  неприлично  молодой  супругѣ  го- 
эодничаго  оставаться  съ  нимъ  безъ  мужа  въ  томъ 
же  домѣ.  Недоброжелающихъ,  людей  и  клевет- 
никовъ  вездѣ  много.  —  Пожалуй,  скажутъ  еще 
что  Губернаторъ  не  безь  намѣренія  услалъ  мужа» 
Хорошо  ли  я  сдѣлала,  что  предложила  ей  пере- 
даться къ  намъ? 

ВОДОПЬЯНОВЪ  (цѣлуетъ  жену- въ  лобх). 

Ты  примѣрная  жена,  всегда  умѣешь  сохра- 
нить приличіе,  и  другихъ  наставлять  къ  добру 
(на  ухо)  а  наше  дѣло?  уладила? 

4 
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Водопьянова  (тихо). 
Дѣло  въ  шляпѣ. 

Водопьянов  ъ. 
Дай  тебя  попѣловать  еше  разъ;   ты   не  жен- 
щина, а  министръ.  —  А  далѣе  что?  — 

Водопьянова. 
Ревизія  кипитъ.  Исправника  Губернаторъ 
переименовалъ  въ  становые,  чтобы  жилъ  въ  уѣздѣ 
и  скотскаго  падежа  не  боялся.  Впрочемъ  и  ста- 
новымъ  можно  безбѣдио  прожитъ:  еще  не  разрѣ- 
шенъ  вопросъ,  что  выгоднѣе?  Быть  исправни- 
комъ  или  стаыовымъ  приставомъ.  Непремѣннаго 
члена  и  секретаря  земскаго  суда,  Губернаторъ 
разбранилъ  какъ  нельзя  хуже,  но  такими  умори- 
тельно Фамиліарными  ругательствами,  что  говорять 
присутствующее  съ  трудомъ  удерживались  отъ 
смѣха,  да  и  мы  сами,  которымъ  адресовались  эти 
привѣтствія  не  знали  какую  себѣ  сотворить  физіо- 
номію:  обидно  и  смѣшно.  Ироказникъ  большой 
Алексѣй  Петровичъ.  Судьѣ  досталось  за  безпеч- 
ность,  а  секретарю  такой  нагоняй  заданъ,  что  дру- 
гой разъ  хорохориться  не  подумаетъ.  Впрочемъ 
ревизія  сошла  съ  рукъ  гораздо  благополучнѣе  не- 
жели въ  прошломъ  году ;  говорятъ  что  Папкрасъ 
Ивановичъ   Взяткинъ   помогалъ    не  мало  нашимъ 
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господамъ,  и  даже  будто  нѣкоторыя  погрѣшности 
искусно  онъ  умѣлъ  скрыть.  —  Въ  дворянской 
опекѣ  Губернаторъ  видимо  былъ  не  доволенъ 
только  ни  слова  предводителю  не  сказалъ :  а  какъ 
взгляну лъ  на  протоколиста,  такъ  и  засверкали 
его  глаза.  Этотъ  взглядъ  стоилъ  брани.  Впро- 
чемъ  слухъ  несется,  что  Губернаторъ  пригласилъ 
къ  себѣ  предводителя  съ  протоколистомъ :  пола- 
гаю не  даромъ.  И  такъ  всѣхъ  лучше  отдѣлался 
нашъ  городничій.  —  По  счастію  онъ  сейчасъ  и 
отправился  на  слѣдствіе,  а  то  и  ему  не  уйти  бы 
отъ  упрековъ.  Губернаторъ  замѣтилъ,  что  многіе 
дома  не  оштукатурены,  вопреки  его  приказаыія.  — ■ 
Въ  городническомъ  правленіи  онъ  сквозь  пальцы 
на  всё  смотрѣлъ;  правда  что  Панкрасъ  Ивановичъ 
всё  представлялъ  въ  лучшемъ  видѣ:  кажется  не 
дешево  это  обошлось  нашимъ  господамъ. 

Водопьяыовъ. 
Да :  такъ  водится,  нечего  дѣлать,  давай  коли 
хочешь    быть   цѣлъ.     Такъ   ли  Ѳедоръ   Алексан- 
дровичъ  ? 

Войновъ. 
По  несчастно   оно  такъ,   но  лучше  о  томъ  и 
не  думать :  у  благороднаго  человѣка  кровь  кипитъ, 
когда  видитъ  что  при  всѣхъ   стараніяхъ  мудраго 
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и  попечительная  монарха,  честность,  самоотвер- 
женіе,  прямодушіе  не  могутъ  быть  единственными 
руководителями  посвящающихся  на  царскую  служ- 
бу. Но  время  проходитъ,  ревизія  должна  быть 
окончена;  я  долженъ  быть  на  обѣдѣ  у  г.  пред- 
водителя. —  Прощайте,  желаю  вамъ  быть  здо- 
ровымъ. 

Водопьяновъ)  Прощайте  почтеннѣйщій Ѳедоръ. 
Водопьянова  }  Александровича 

(Все  уходятъ). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е     XIII. 
Квартира    Губернатора. 

Губернаторъ    (одшгъ). 

Ну!  слава  Богу!  всѣ  дѣла  сбылъ  съ  рукъ. 
Гора  съ  плечь  свалилась.  —  Остается  сдѣлать 
замѣчаніе  предводителю  за  его  безпечность  и  от- 
катать порядкомъ  протоколиста  Ворону.  Для  того 
я  ихъ  призвалъ  къ  себѣ.  Но  вотъ  они  вдуть: 
справлюсь  съ  ними,  и  потомъ  пущусь  утопать  въ 
З^поительныхъ  мечтахъ  которыя  надѣюсь  осущест- 
вить скоро. 
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ЯВІЦНІЕ     ХІУ. 

Губернатора   Предводитель  Нулинъ,   Про- 
токолистъ   Ворона. 

Губернатора 

Модестъ  Павловичъ,  я  васъ  пригласить  къ 
себѣ  въ  сопровожденіи  этого  негодяя  потому  что 
васъ  какъ  предводителя  дворянства,  я  не  хотѣлъ 
огорчить  при  свидѣтеляхъ.  —  Но  здѣсь,  наединѣ, 
я  долженъ  вамъ  высказать  мое  мнѣніе.  Дѣла  у 
васъ  въ  безпорядкѣ  и  чрезвычайно  запущены  вотъ 
этимъ  мерзавцемъ,  котораго  я  только  ради  васъ 
давече  неотхлесталъ  какъ  слѣдуетъ.  Указы  о 
взятіи  имѣній  въ  опеку  лежатъ  безъ  всякаго  ис- 
полненія;  отчеты  отъ  опекуновъ  не  требуются, 
или  которые  представлены  не  обревизованы.  Та- 
кое положеніе  терпимо  быть  не  можетъ.  —  Вы 
человѣкъ  скромный,  тихій;  но  неопытность  ваша 
велика,  и  вы  ввѣрились  негодному  протоколисту, 
который  васъ  не  бережетъ.  —  А  ты  Ворона,  видно 
еще  мало  напуганная,  мошенникъ  перваго  разряда, 
если  ты  мнѣ  всѣ  дѣла  не  приведешь  въ  должный 
порядокъ  къ  новому  году  непремѣнно,  я  тебя  ка- 
налью прикажу  привязать  за  ногу  къ  первому  Фо- 
нарному столбу  въ  городѣ  головою  внизъ  и  пре- 
доставлю твою  гнусную  персону  клевать  воронамъ. 
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Донимаешъ    ли    ты  разбойникъ  (треплетъ  его  за  во- 
ротникъ).     Будешъ  ли  помнить  бездѣлышкъ? 

Ворона. 
Виноватъ.      Простите  (падаетъ  на  колѣни). 

Губернаторъ. 
Такъ  убирайся  же  къ  чорту.  (Вороцаубѣгаетъ). 

Я  Б  I  Е  Н  I  Е     ХТ. 
Губернаторъ,   Нулинъ. 

Губернаторъ. 

Вотъ,  любезнѣйшій  Модестъ  Павловичу  какъ 
надобно  съ  такими  канальями  обходиться.  —  Уви- 
дите если  все  небудетъ  исправлено  къ  сроку.  Из- 
вините меня :  дружба  -  дружбою,  —  служба  -  служ- 
бою. Теперь  ревизію  я  почти  окончилъ:  можемъ 
предаться  увеселеніямъ.  Взяткшіа  я  не  беру  обѣ- 
дать  къ  вамъ  потому,  что  онъ  занятъ  дѣлами. 
Не  хочу  васъ  задерживать  болѣе;  черезъ  полчаса 
буду  у  васъ. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Не   знаю   какъ   благодарить  Ваше  Превосхо- 
дительство за  благосклонное  ваше  вниманіе  ко  мнѣ. 
(Уходитъ). 
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Я  Б  I  Е  II  I  Е    XVI. 

Губер  и  аторъ  (одшп,). 

Добрый  малый,  но  дуракъ,  и  не  на  своемъ 
мѣетѣ.  Остается  полчаса  до  обѣда.  Золотое  вре- 
мя не  должно  терять.  —  Кажется  она  еще  здѣсь. 

(Подходитъ  тихонько  къ  двсрямъ  Трусипой,  и  легко  сту- 
чится. —  Выходитъ  Трусина). 

Я  Б  Л  Е  II  I  Е     XVII. 

Губер н аторъ,    Трусина. 

Г  у  б  е  р  н  а  т  о  р  ъ. 
Аигелъ  красоты,  простите,  если  я  васъ  обез- 
покоилъ.     Я  бы  желалъ  побѣсѣдовать  съ  вами  до 
обѣда. 

Трусина. 
Вы  предупредили  мое  желаніе. 

Г  у  б  (5  р  и  а  т  о  р  ъ. 
Не  ужели,  дитя  мое,  я  такъ  счастливъ? 

Трусина. 
Бамъ  угодно  было  дать  моему  мужу  важное 
поручеиіе:  такое  виимаиіе  ваше  къ  службѣ  его  я 
чувствую  вполпѣ  и  желаю  лично  возблагодарить 
Ваше  Превосходительство,  но  не  рѣшалась  идти; 
безъ  мужа какт>-то  не-ловко 
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Губернаторъ    (сѣ  выразительною  улыбкою). 

А  безъ  мужа,   по  моему,    гораздо  ловчее 

(жметъ  ей  руку).    Неправда  ли?    (минута  выразитель- 
наго  молчанія).     О,  вы  будете  моей?.... 

Тру  сина. 
Ваше  Превосходительство  ожидають  у  пред- 
водителя дворянства,    а  мнѣ   предстоитъ  переби- 
раться на  другую  квартиру,  —  на  все  время  от- 
сутствія  моего  мужа. 

Губернаторъ. 
Бъ  домѣ  откупщика  ? . . .  во  Флигелѣ  ? . . .  подъ- 
ѣздъ  съ  улицы?  —  Не  такъ  ли? 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Кажется  такъ. 

Губернаторъ. 
Милѣе  тебя  нельзя  быть,  дитя  мое . . .  На  балу 
далѣе   перваго   кадриля  я  не   остаюсь:    что    мнѣ 
тамъ  дѣлать  съ  этими  олухами.    А   у  тебя,   дитя 

мое,   заболятъ   зубы ты   оставишъ  балъ а 

я я  —  отправляюсь . . .  въ  дорогу . . .  Такъ  ли  ? 

Тру  сина  (робко  подымая  взоры). 
Вы  начальникъ    губерніи.  —  Вамъ  приказы- 
вать, намъ  повиноваться.  (Уходитъ,  Губернатора  нро- 
ножаетъ  цѣлуя  у  нея  руку). 
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ЯБІЕНІЕ    ХѴІП. 

Губернаторъ  (одинъ). 

Я  въ  восторгѣ:  милѣе  женщины  я  не  встрѣ- 
чалъ;  какъ  это  скоро  уладилось:  пріѣхалъ,  уви- 
дѣлъ,  побѣдилъ.  —  Счастливый  же  ты  смертный 
Алексѣй  Петровичъ  (смотритъ  въ  зеркало).  Въ  са- 
момъ  дѣлѣ  не  дуренъ  кавалеръ.  —  Два  раза  въ 
годъ  буду  ревизовать  здѣшыіе  присутственные  мѣ- 
ста Тутъ  бездна  безпорядковъ. 


Конецъ  втораго  дѣйствія. 


-еОС^ООО- 


ДЬйствіе  третіе. 


ОБІЬДЪ  И  БААЧЬ  ВЪ  ДВО- 
РЯНСКОМЪ  СОБРАНЫ. 


Я  Б  Л  Е  Н  I  Е     I. 
(Квартира  предводителя:    столъ  накрытъ). 

Нулинъ  (входятъ  постепенно).  Войновъ, 
Судья,  Исправникъ,  Протоколистъ,  Се- 
кретари, члены  Земскаго  и  Уѣзднаго  Суда. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Поздравляю   васъ,   господа:   ревизія  кажется 
благополучно  сошла  съ  рукъ. 

Мокрокуринынъ,  Пѣтуховъ  (вмѢотѣ). 
Благополучно ! 

Зябкинъ. 
И  тѣмъ  довольны,    что   никто  не  отрѣшенъ: 
хлѣбъ  насущный  остался. 
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В.  у  л  и  н  ъ. 
Вотъ  и  Губернаторъ  (встрѣчаетъ  его). 

Я  В  Ж  Е  Н  I  Е     II. 

Тѣже  Губернаторъ. 

Губернаторъ    (о  смотря  въ  гостей ;  Нулину). 
Это  ваши  гости? 

Нулин  ъ. 
Точно  такъ-съ. 

Губернаторъ. 
Да  развѣ   кромѣ   этихъ  сапожниковъ,   вы  не 
нашли  кого  пригласить. 

Н  у  Л  И  н  ъ  (сконфуженный). 
Да.-,   я 

Губернаторъ. 

Имъ  мѣсто  на  висѣлинѣ а  вы  заставляете 

меня  съ  ними  обѣдать. 

Нулинъ. 
Прикажете?  —  я  ихъ  вышлю. 

Губернаторъ. 
Вотъ   еще  лучше:   позвали,   т'акъ  накормите 
дураковъ   (видитъ  книгу  на  столѣ)  а,   ревизоръ,   Го- 
голя.   Комедія  умно  написана,  не  неправдоподобно. 
Займусь  чтеніемъ  до  обѣда  (садится  и  читаетъ). 
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Нулин  ъ  (про  себя). 
Вотъ  попался  въ  просакъ:  нельзя- ли  помочь 
бѣдѣ?  (думаетъ).  Прекрасно:  счастливая  мысль. — 
Отдѣлю  три  мѣста  для  губернатора,  для  Г. 
Воинова  и  для  меня,  а  прочихъ  усадимъ  по  да- 
лѣе-на  край  стола  (переставляете  самъ  приборы). 

В  О  И  Н  О  В  Ъ   (тихо  Нулину). 
Что  вы  тутъ  затѣваете,  Модестъ  Павловичъ? 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Развѣ  вы  не  слышали  какъ  разгнѣвался.    От- 
дѣляю  три  мѣста:  васъ  съ  нами  посадимъ. 

Бойновъ. 
Не  безпокойтесь :  я  останусь  между  сапож- 
никами. 

Нулинъ. 
Сдѣлайте  одолженіе,  съ  нами  — 

Войновъ. 
Покорно    благодарю:     я    почестей    не    ищу. 
Чѣмъ  я  лучше  этихъ  сапожниковъ? 

Нулинъ. 
Какъ  вамъ  угодно. 

Губернаторъ  (сммсь). 
Ну!   если   бы  ко  мнѣ   попались  такіе  взяточ- 
ники какихъ  описывоетъ  здѣсь  Гоголь,   давно  бы 
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я  ихъ  посадилъ  на  колъ,  по  Турецки  (вс-в  смѣются 
кромѣ  Воинова). 

Нулинъ. 
Ваше  Превосходительство,  кушанье  подали. 

Губернатора 

(Видя  расположеніе  мѣстъ,  —  про  себя). 
Изобрѣтеніе  достойное  изобрѣтателя.  (Садится). 

Нулинъ. 
Прошу  извиненія   у  Вашего  Превосходитель- 
ства, если  столъ  мой  не  по  вашему  вкусу :  поваръ 
у  меня  свой  доморощеный. 

Губернатор  ъ. 
Я  привыкъ  все   ѣсть.     Когда   каждый   годъ 
долженъ   цѣлую  губернію   объѣхать,    то  привык- 
нешъ  ко  всякому  стряпанію.  —   Да  куда  вы  дѣ- 
вали  всѣхъ  вашихъ  дамъ? 

Н  у  ли  н  ъ. 
Готовятся  на   балъ:    у  насъ   собраніе  начи- 
нается рано,  не  по  столичному. 

Губернатора  • 
А  музыка  откуда? 

Нулинъ. 
Скрыпку  играетъ  гарнизонный  солдать :  Флей- 
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та  и  басъ  принадлежать  сосѣду  моему  по  имѣнію, 
а  валторнистъ   мой  Ванька,  что  подаетъ  холодное. 

Губер  наторъ. 
Слѣдовательно  квартетъ  ? 

Нулин  ъ. 
У  насъ  величаютъ  оркестромъ. 

Губернатора 
А  что  полька  ? . . .    дошла  до  васъ  ? 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Непремѣнно.  —   У   насъ    её  уже  давно  тан- 
иуютъ. 

Губер  наторъ. 
Кто  же  изъ  дамъ  у  васъ  пускается  въ  польку  ? 

Нулинъ. 
Людмила   Григорьевна   въ    особенности   мила 
въ  этомъ  танцѣ,  такъ-какъ  она  воспитывалась  въ 
институтѣ. 

Губернатор  ъ. 
Ну  жаль  что    не   увижу:   послѣ   перваго   ка- 
дриля  я  васъ  оставляю. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Неужели,    Ваше    Превосходительство,    такъ 
скоро?  Хоть  посмотрѣли  бы   на  польку.       Можно 
её  протанцовать   сейчасъ   послѣ  перваго   кадриля. 
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Губернатор  ъ. 
Развѣ  такъ.  Вотъ  видите:  у  меня  всѣ  часы 
расчитаны ;  двѣнадцать  уѣздовъ  не  бездѣлица  объ- 
ѣхать  въ  такое  ненастье.  (Замъчаетъ  не  знакомое 
лицо  за  столомъ).  Скажите  пожалуйста ,  Модестъ 
Павловичъ,  кто  это  незнакомое  лицо  въ  военномъ 
мундирѣ,  который  скрывается  за  толстымъ  сосѣ- 
домъ  своимъ,  я  его  кажется  въ  первый  разъ  вижу  ? 

Нулинъ. 
Здѣшній  помѣщикъ,  Ѳедоръ  Алексаыдровичъ 
Войновъ;  служилъ  съ  отличіемъ  до  подполков- 
ника, за  ранами  уволенъ  отъ  службы  съ  пенсіо- 
номъ,  живетъ  въ  своей  деревнѣ  и  пріѣхалъ  по 
приглашенію  моему,  чтобы  имѣть  честь  откушать 
съ  Вашимъ  Превосходительствомъ. 

Губернатор  ъ. 
Такъ  онъ  не  принадлежитъ  къ  этой  сволочи? 

Нулинъ. 
Сколько  его  неупрашивали,    онъ   не  рѣшился 
по  выборамъ  служить. 

Губернатора 
Зачѣмъ   же   вы   посадили   его   со   всею   этою 
дряныо  ?  (привстаетъ  и  громко).  Ѳедоръ  Александро- 
вичу   сейчасъ  только  узналъ  я  что  вы  здѣшній, 
всѣми   уважаемый   помѣщикъ.     Неугодно   ли   по- 
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ближе  къ  намъ?  вотъ  на  это  мѣсто.  (Войновъ  кла- 
няется и колеблетея).  Не  хотите?  такъ  мы  васъ  на- 
сильно пересадимъ.  (Идетъ  къ  нему,  одною  рукою 
беретъ  его  тарелку,  а  другою  тащнтъ  его  за  собою.  — « 
Нулинъ  подаетъ  стулъ).  Вотъ,  давно  бы  такъ.  (Ну- 
лину).    Бы  всему  виноваты. 

Войновъ. 

Помилуйте,  Баше  Превосходительство,  я  тамъ 
былъ  между  дворянами,  равными  мнѣ.. 

Губернаторов, 
Есть    дворяне   и   дворяне:     мы   умѣемъ   ихъ 
различать. 

Войновъ. 
Сортировать  ихъ  —  не  мое  дѣло. 

Губернатора 
Вотъ   вамъ    бы    служить    по    выборамъ:    мы 
такихъ  добиваемся. 

Войновъ. 

Не  въ  силахъ,  Ваше  Превосходительство,  я 
гражданское  судопроизводство  худо  разумѣю,  спо- 
тыкнусь на  первомъ  шагу.  —  На  другаго  свали- 
вать обязанность  не  въ  моихъ  правилахъ,  а  не- 
пріятностей  переносить  я  еще  не  привыкъ. 
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Губернатор  ъ. 

Заслуженные  люди  какъ  вы,  болынимъ  не- 
пріятностямъ  не  подвергаются. 

Войновъ. 

Большая  или  малая ,  все-таки  непріятность : 
она  огорчитъ  меня;  а  еслибы  мнѣ  привелось  у- 
слышать  дерзкое  слово  отъ  своего  начальника,  какъ 
нѣнѣ  въ  моду  вошло,  то,  по  горячности  и  вспыль- 
чивости моей  дурной  натуры,  тотъ  который  меня 
оскорбитъ,  можетъ  быть  и  не  въ  состояніи  будетъ 
повторить  это  надъ  другимъ;  а  себѣ  я  только  у- 
готовлю  погибель. 

Губернатор  ъ. 
О,  да  у  васъ  теоріи. 

Войновъ. 

Можетъ  быть  и  теоріи,  но  я  не  ишу  случая 
осуществить  ихъ  на  практикѣ. 

Губернатор  ъ. 

Ваша  воля.  А  что,  Модестъ  Павловичъ,  обѣдъ 
кажется  конченъ.  —  Позвольте  встать.  Меня  еще 
дѣла  ожидаютъ  дома.  (Бсѣ  встаготъ,  Губернаторъ  про- 
щается съ  Нулинымъ  и  уходитъ). 
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Я  Б  I  Е  Н  I  Е     III. 

Тѣже,  кромѣ  Губернатора. 

3  я  б  к  и  н  ъ. 

Ну,   молоденъ   ты,    Ѳедоръ  Александровича,. 

Не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ  кольнулъ  ты  Его 

Превосходительству. 

П  ѣ  т  у  х  о  в  ъ. 
А  замѣтили   вы,   господа,   какъ   Губернаторъ 
смутился,    когда   Ѳедоръ    Александровичъ   отпу- 
стилъ  ему  правду? 

Чернилинъ. 
Да,  онъ  тутъ   же  провозгласилъ  обѣдъ  кон- 
ченнымъ. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Въ   самомъ   дѣлѣ:    вѣдь   сладкаго  пирожнаго 
еще  не  подавали. 

Мокрокуринынъ. 
Намъ  сладкое  пирожное  замѣнили  усладитель- 
ныя  слова  почтеннѣйшаго  Ѳедора  Александровича^ 

И  ѣ  т  у  х  о  в  ъ. 
Разскажи-ка  братъ,  Ворона,  какъ  тебя  давнче 
пудрили?    Вѣдь   не   даромъ   Губернаторъ    велѣлъ 
тебѣ  явиться  къ  нему  на  квартиру? 
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Ворона. 
Приказалъ  только  исправить  запоздалыя  дѣла 
къ  новому  году. 

Чернилинъ. 
Только !  а  не  сопровождалъ  это  приказаніе  ни- 
какими  отборными    привѣтствіями ,    извлеченными 
изъ  его  неистощимаго   лексикона  краснорѣчивыхъ 
ругательствъ? 

Ворона. 
Право   не   припомню.     Впрочемъ  жаловаться 
не  могу. 

3  я  б  к  и  н  ъ. 
Объ  чемъ  тутъ  толковать  господа.  —  Откла- 
няемтесь почтенному  хозяину,  и  зайдемте  ко  мнѣ, 
выкурить    по   трубочкѣ,    а    потомъ    въ    собраніе 
(уходятъ). 

Я  В  Д  Е  Н  I  Е     IV. 

Нулинъ  (одинъ). 

Обѣдъ  мой  —  не  очень  удачный.  Странный  че- 
ловѣкъ  Алексѣй  Петровичъ;  не  знаешь  какъ  ему 
угодить.  Еще  спасибо  ему,  что  онъ  меня  при  ре- 
визіи  поберегъ:  это  значитъ,  что  онъ  меня  отли- 
чаетъ  отъ  прочихъ  собратій  моихъ  г.  г.  Предво- 
дителей, которымъ,  какъ  говорятъ,  достается  иног- 

5* 
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да  не  менѣе  какъ  сегодня  Мокрокурицыну  и  мое- 
му протоколисту  Ворбнѣ.  —  Весь  день  на  ногахъ 
и  въ  суетахъ,  усталъ,  мочи  нѣтъ ;  а  долженъ  идти 
опять  хлопотать  объ  устройствѣ  бала  (смотритъ  на 
часы)  ге,  ге!  да  уже  скоро  будутъ  съѣзжаться 
(уходитъ  поспѣшно). 

ЯВЯЕНІЕ     У. 

Квартира  Трусиной  у  откупщика. 

Трусина  (одна). 

(Въ  бальномъ  нарядѣ  становится  предъ  зеркаломъ). 

Для  уѣзднаго  городка,  туалетъ  мой,  кажется 
не  совсѣмъ  дуренъ.  Старалась  принаровить  по 
послѣдней  картинкѣ  моднаго  журнала  (послѣ  крат- 
каго  размышленія).  Можетъ  быть  и  не  хорошо  дѣ- 
лаю,  что  рѣщилась  приыятъ  молодаго  влюбленнаго 
губернатора.  Но  какъ  противу стать  влеченію  серд- 
ца, той,  которая  еще  никогда  сердечныхъ  отрадъ  не 
испытала?  Въэтомъ  грязномъ  уголкѣ  міра,  всетакъ 
скучно,  такъ  пусто  для  души.  —  Тараса  Кузьмича 
я  уважаю  и  цѣню  какъ  благодѣтеля,  призрѣвшаго 
сироту,  но  никогда  любви  къ  нему  я  не  чувство- 
вала. Впрочемъ,  если  и  дѣлаю  худо,  оно  замѣ- 
нится  добромъ.  —  Я  спасаю  мужа  отъ  большнхъ 
непріятностей ,    и   можетъ    быть   испрошу  ему  па- 
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граду.  Онъ  человѣкъ  боязливый,  и  когда  объятъ 
страхомъ,  —  совсѣмъ  другой  человѣкъ.  —  Это 
порученіе  дастъ  ему  болѣе  вѣса,  болѣе  увѣрен- 
ности  въ  самомъ  себѣ.  Такія  случаи  рождали  и- 
ногда  великихъ  мужей. 
(Вбѣгаетъ  Губернаторъ  въ  партіікуляриомъ  сюртукѣ.) 

Я  В  I  Е  Н  I  Е     VI. 

Губер  ыаторъ. 

Я  забѣжалъ  къ  вамъ  на  минуточку ,  чтобы 
познакомиться  съ  мѣстностью,  и  еще  разъ  насла- 
диться вашимъ  липезрѣніемъ,  очаровательная  Ллод- 
жила  Григорьевна.  Какъ  вы  милы  въ  этомъ  нарядѣ. 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Не  ожидала  я  васъ  въ  эту  минуту,  Алексѣй 
Летровичъ.  Бы  неудобное  время  избрали:  всѣ 
жители  города  на  ногахъ  теперь:  всѣ  готовятся 
па  балъ.  —  Трудно  вамъ  скрыться  отъ  прозорли- 
выхъ  глазъ. 

Губернаторъ. 
Не  опасайся,    дитя  мое:    я   инкогнито,    и  всѣ 
жѣры   принялъ,    чтобы   никто   меня   не   увидѣлъ. 
(Цълуетъ  съ  жаромъ  ея  руку). 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Не  время- ли  отправляться  въ  собраніе?  (отво- 
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ряетъ  боковую  дверь).     Вотъ  выходъ  болѣе  удобный 
для  Вашего  Превосходительства. 

Губернатор  ъ. 
Прощай,  Ангелъ  мой:  помни  же:   послѣ  пер- 
ваго  кадриля  —  зубы  должны  заболѣть. 

Т  р  у  С  и  Н  а  (провожаетъ.  до  дверей). 
Вотъ  выходъ. 

ЯБІЕНІЕ     ѴП. 

(Освѣщенная  зала   дворянскаго   собранія.     Предводи- 
тель распоряжается.  —   Гости  съѣзжаются.) 

Н  у  л  и  н  ъ. 

Оркестръ  —  становись  на  мѣсто :  приготовьте 
въ  сосѣдней  компатѣ  ломберные  столы  съ  карта- 
ми. —  Послѣ  перваго  кадриля  подавать  оржадъ 
и  лимоыадъ.      (Входитъ  Трусина). 

Добро  пожаловать,  Людмила  Григорьевна.  О 
васъ  была  рѣчь  за  обѣдомъ.  Губернаторъ  спра- 
шивалъ  —  танцуютъ  ли  польку  у  насъ?  я  отвѣ- 
чалъ  что  этотъ  танецъ  никто  не  танцуетъ  милѣе 
васъ.     Ж  такъ  мы  на  васъ  надѣемея. 

Трусина. 
Благодарю    за  рекомендацию ,   но  я  не  распо- 
ложена много  танновать.    Мужъ  згой  въ  отсутствіи : 
отъ  сырой  погоды  зубы  у  меня  разболѣлись ;  если 
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боль  не  утихнетъ,  придется  оставить  балъ?  можетъ 
быть  и  не  танновавши. 

Нулинъ. 
Жаль,  очень  жаль;  вы  украшеніе  нащихъ  со- 
браиій;   впрочемъ   и  Губернаторъ    оставитъ   насъ 
рано.     Надѣюсь  что  онъ  съ  вами  протанцуетъ  пер- 
вую кадриль. 

Т  р  у  с  и  н  а. 
Не  знаю:  можетъ  быть  и  съ  другою. 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Но  вотъ  и   Его   Превосходительство  (входитъ 
Губернаторъ). 

Трусина   (про  себя). 
Какъ  у  меня  сердце  бьется ! . . . 

Губернаторъ. 
Модестъ  Павловичу  прикажите  начинать :  вы 
мой  визави?   пойду   пригласить   Людмилу   Григо- 
рьевну.    А  вы  съ  кѣмъ? 

Нулинъ. 
К  съ  мадамъ  Водопьяновъ. 

Губернаторъ. 
Боп:    еп   рауз    сіе   сошіаівеапсе.     Становитесь 
господа:  музыка  начинай  (кадриль  начинается). 
(Пѣтуховъ  и  Чернилжнъ  начинаютъ  шептать  между  собою.) 
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ПѢтуховъ   (тихо   Чернилину). 

Его  Превосходительство,  кажется,  не  хочетъ 
оставаться  въ  долгу  у  Тараса  Кузьмича.  —  Го- 
родничій  производитъ  слѣдствіе  въ  уѣздѣ  надъ  од- 
нодворцами, а  Губернаторъ  въ  городѣ  —  надъ  его 
супругою. 

Ч  е  р  и  и  л  и  ы  ъ. 

Похоже  на  то :  съ  тою  только  разницею,  что 
Губернаторъ  по  опытнѣе  и  по  расторопыѣе  —  скорѣе 
успѣетъ  въ  своемъ  дѣлѣ  чѣмъ  Трусинъ. 

Пѣтуховъ. 
За  то,  пойдетъ  Трусинъ  въ  гору. 

Чернилинъ. 
А  мы,  кажется  съ  тобою  подъ-гору. 

П  ѣ  т  у  х  о  в  ъ. 
Покрайней  мѣрѣ  не  съ  высока  рухнемся. 

(Губернаторъ  танцуя,  видимо  воспламеняется.  —  Тру- 
сина  платкомъ  придерживаетъ  щеку.) 

Губернаторъ. 
Что  съ  вами? 

Т  р  з^  с  и  н  а. 
Мочи  нѣтъ  отъ  зубной  боли. 

Губернаторъ. 
Что  можетъ  быть    ііесноснѣе?    совѣтую  вамъ 
креозотъ:  удивительное  средство. 
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Т  р  у  с  и  н  а. 
Все  испытала,   ничего   не  помогаетъ  (кадриль 
кончается:  Трусина  садится  въ  сторону  съ  видомъ  стра- 
данія). 

Нулинъ. 
Что    Людмила   Григорьевна?    очень  разболѣ- 
лись  зубы? 

Трусина. 
Чрезвычайно.  —  Позвольте  мнѣ  оставить  балъ. 

Нулин  ъ. 
Не  смѣю  васъ  задерживать,  хотя  и  желалось 
показать    Его   Превосходительству    какъ   у   насъ 
танцуютъ  польку. 

Трусина. 
Право,  мнѣ  теперь  не  до  польки    (уходитъ). 

Губернаторъ 
(который  разговаривалъ  съ  Бодопьяновою). 
А  что  же?  Не  будетъ  польки? 

Нул  инъ. 
Не   кому    танцовать:    Ллодмила   Григорьевна 
отретировалась. 

Губернаторъ. 
Жаль. 
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ЯБІЕНІЕ     VIII. 
Тѣже,    ВзЯТКИНЪ    (съ  кувертомъ  въ  рукахъ). 

Взяткинъ. 
Ваше  Превосходительство;   сейчасъ  получена 
эстафета  на  имя  ваше.      (Подаетъ  кувертъ). 

Губернатора 
А!  это  отъ  моей  возлюбленной  супруги  (про- 
бѣгаетъ  письмо).  Слушайте  господа,  какое  радост- 
ное извѣстіе  я  получилъ  изъ  дома  (читаетъ).  „Ан- 
„гелъ  мой,  собираю  оставшія  силы,  чтобы  увѣдо- 
„мить  тебя,  что,  вчера,  въ  9  часовъ  вечера,  Богъ 
„далъ  намъ  сына.  Онъ  явился  на  свѣтъ  какъ 
„./Гюдвигъ  ХІУ,  съ  двумя  зубами.  Цѣлую  тебя 
„тысячу  разъ,  и  ожидаю  съ  нетерпѣніемъ  чтобы 
„представить  тебѣ  нашего  Ростиславля.  —  Твоя 
„Надежда."  —  (Взяткину)  черезъ  часъ  мы  отпра- 
вляемся: ступай,  готовь  все  къ  отъѣзду.  Прощайте 
господа,  спѣшу  насладиться  семейнымъ  счастіемъ  > 
(въ  сторону)  но,  прежде,  уготовленнымъ  блажен- 
СТВОМЪ.  (Уходитъ  поспѣшно  :  въ  дверяхъ  сталкн  вается 
съ  городничимъ  Трусинымъ). 

Я  Б  I  Е  Н  I  Е     IX. 
Тѣже,   Трусинъ. 
Губернаторъ   (хватая    себя  за  носъ). 
Это  что  значитъ?   Какъ  ты  здѣсь  очутился? 
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ТруСИНЪ  (заикаясь  отъ  испуга). 
Баше  Превосходительство,  я  выѣхалъ  поздно,, 
ночь  настала  самая  темная,  я  проплуталъ  бы  въ 
полѣ :  я  подумалъ :  не  лучше  ли  мнѣ  воротиться  и 
попросить  у  начальника  губерніи,  чтобы  прикоман- 
дированъ  былъ  ко  мнѣ    непремѣнный  членъ 

Губернатор  ъ. 
Да   какого   же   у   тебя  дурака  непремѣинаго 
члена  не  достаетъ?  Требухою  набитая   голова? 

Т  р  у  с  и  н  ъ. 
Бидя  милости  ваши 

Губернатор  ъ. 
Ботъ  дамъ  я  тебѣ  милостей  ослушнику.  Боль- 
но раздулся  ты  здѣсь  лежа  на  боку,  ничего  не 
дѣлая.  Фсть,  пить,  да  спать,  только  и  разумѣешь : 
а  на  телѣжкѣ  прокатиться  отвыкъ.  Бъ  кварталь- 
ные тебя  опредѣлю  въ  губернски  городъ,  бол- 
ванъ.     Тутъ-то   ты   у  меня  попрыгивать   будешь. 

Опустошу  ТВОЙ  ТОЛСТЫЙ  ЖИВОТЪ.  (Тъшаетъ  паль- 
цемъ  въ  его  брюхо).  Бсѣхъ  выгоню  отсюда  гусей, 
цыплятъ,  курапатокъ,  индѣекъ,  рябчиковъ.  Бу- 
дешь помнить,  какъ  ослушиваются  начальника.  — - 
А,  кстати  объ  ослушаніи.  Почему  не  отштукату- 
рены дома  въ  городѣ,  согласно  моему  приказанію  ? 
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Трусинъ. 
Времена  тяжкія:  народъ  бѣдный 

Губер  ыаторъ. 
У  тебя  подлеца  еще  отговорки :    знай-же  мерз- 
кая тварь,  что  если  я  тебя  самого  прикажу  ошту- 
катурить отъ  затылка  до  пятокъ,  такъ  это  должно 
йыть  исполнено  немедленно. 

Трусинъ. 
Слушаюсь.     Радъ  стараться. 

Губернатора 
А  теперь  тебя  разбойника  посажу  подъ  арестъ 
на  сутки,  и  то  великая  милость:  знай  это.  (Город- 
ничііі  кланяется). 

(Въ  это  время  перепуганные  гости  мало  по  малу  оста- 
вляютъ  залу.      Остается  одинъ  Нулинъ :) 

Господинъ   Предводитель    прощу   васъ 

(Губернаторъ  вндитъ  пустую  залу).     Что  это  значитъ? 
Развѣ  балъ  конченъ? 

Н  у  л  и  н  ъ. 
Гости  сконфузились,  и  не  хотѣли  мѣшать  Ва- 
шезіу  Превосходительству. 

Губернаторъ  (про  себя); 
Одеі  ітЪёсіПе  !  (громко).     Ну  если  такъ,  то  къ 
чему  нибудь  это  пригодится.  —  Бъ  уваженіе  того 
что  онъ  первое  лицо  въ  городѣ,    я   назначаю  ему 
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эту  залу  для  ареста  (про  себя).  Изъ  гауптвахты 
пожалуй  еще  уйдетъ  домой.  —  Оставайся  же  здѣсь, 
парадный  шутъ.  Можешь,  въ  теченіе  сутокъ,  пре- 
даться ФилосоФическимъ  размышленіямъ  о  пре- 
вратностяхъ  рока  и  мечтать  о  благахъ  ожидаю- 
шихъ  тебя  въ  должности  квартальнаго  надзира- 
теля. —  Пойдемте,  Модестъ  Павловичъ,  я  его 
запру  самъ  здѣсь,  возьму  къ  себѣ  ключь  и  самъ 
выпущу;  вѣдь  по  милости  его,  мнѣ  придется  еще 
весь  завтрашній  день  здѣсь  пробыть  (про  себя  уходя) 
ПОЙду  утѣшать  его  жену  (дв-врь  запирается  на  замокъ} 

СЦЕНА  X.  И  ПОСЛЕДНЯЯ. 

Трусинъ   (расхаживаетъ  въ  отчаяніи,  и  плачетъ). 

Какая  нелегкая  меня  дернула  воротиться? 
Пропала  вся  моя  служба.  Что  скажетъ  моя  Люд- 
мила  Григорьевна?    О  головушка,    головушка   ты 

моя (Трусинъ  беретъ  за  голову,  трепле»гъ  волосы, 

отъ  чего  образуются  у  него  два  рога.  Онъ  плачетъ  ж 
смотритъ  на  публику  съ  уморительно-умилительною  гри- 
масою. —  Занавѣсъ  опускается.) 

Конепъ. 
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